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Containing the text, carefully compared with the original and
certified by the Secretary of Porto Rico, of all the Acts and
Resolutions passed by the Third Legislative Assembly of Porto
Rico in extraordinary session, July 5 to July 14, 1906, and
of all the Acts and Resolutions passed by the Fourth Legislative
Assembly of Porto Rico in its first session, January 14 to March
14, 1907; also the organic act of Congress providing for civil
government in Porto Rico and the acts and resolutions of
Congress amendatory thereof.
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PRESS OF ‘LA PRIMAVERA”

28, ALLEN ST. SAN JUAN, PorTo RIcO.

Conteniendo el texto, cuidadosamente comparado con el original, y
con certificado de su exactitud por el Secretario de Puerto Rico,
de todas las Leyes y Resoluciones aprobadas por la Tercera
Asamblea Legislativa de Puerto Rico, en su sesién extraordi-
naria del 5 al 14 de julio de 1906, y de todas las Leyes y Reso-
luciones aprobadas por la Cuarta Asamblea Legislativa de
Puerto Rico, en su primera sesién de 14 de enero & 14 de marzo

. de 1907, incluyendo la Ley Orgénica estableciendo un gobierno
civil en Puerto Rico, aprobada por el Congreso, y las Leyes y
Resoluciones de éste que la han enmendado.
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APPROPRIATIONS.-—PRESUPUESTOS

the Governor of Porto Rico in

making such detail may deter-
mine.

SeerioN 35.—All laws, or parts
of laws, in conflict with the pro-
visions of this Act are hereby re-
pealed.

SecrioN 36.—This Act shall
take eflect July 1, 1907.

Approved March 14, 1907.

AN ACT

MAKING APPROPRIATIONS FOR THE
NECESSARY EXPENSES OF CARRYING
ON THE GOVERNMENT OF PORTO RICO,
FOR THE FISCAL YEAR ENDING JUNE
THIRTIETH, NINETEEN HUNDRED AND
EIGHT, AND FOR OTHER PURPOSES,

Be it Enacted by the Legislative
Assembly of Porto Rico: '

SecrioN 1.—That the following
sums be, and the same are, here-
by appropriated out of any mo-
ney in the Treasury not otherwise
appropriated, in full compensa-
tion for the services of the fiscal
yearending June thirtieth, nine-
teen hundred and eight, for the
objects hereinafter expressly
named:

LEGISLATIVE.
LEGISLATIVE ASSEMBLY OF PORTO
RICO.

Salaries, Executive Council: Fi-
ve members, at three thousand

facultades correspondientes 4
dichos inspectores veterinarios
que el Gobernador determinare
al destacarlos para el menciona-
do servicio.

SeccI6N 35.—Todas las leyes 6
partes de leyes, que se opusieren
& las disposiciones de la presen-
te, quedan por la misma dero-
gadas. ‘

SECCION 36.—Esta Ley empeza-
rd & regir desde el 1° de julio
de 1907.

Aprobada en 14 de marzo de
1907.

LEY

FITANDO EL PRESUPUESTO DE LOS GAS-
TOS NECESARIOS PARA EL SOSTENIMIEN-
TO DI:IL GOBIERNO DE PUERTO RICO, EN
EL ANO ECONOMICO QUE TERMINARA EN
TREINTA DE JUNIO DE MIL NOVECIENTOS
OCHO, Y PARA OTROS FINES.

.
Decrétase por la Asamblea Le-

gislativa de Puerto Rico :

SECCION 1.—Que las siguientes
cantidades se consignan y que-
dan por la presente consignadas
en presupuesto, de cualesquiera,
fondos del Tesoro que no hayan
sido consignados para otras
atenciones, como pago por com-
pleto de las atenciones del servi-
cio durante el afio econémico
que terminard en treinta de ju-
nio de mil novecientos ocho, pa-
ra los fines que aqui méas adelan-
te se expresan, 4 saber:

LO LEGISLATIVO.
ASAMBLEA LEGISLATIVA DE
PUERTO RICO.

Sueldos, Consejo Ejecutivo:
Para cinco miembros, & tres mil

dollars per annum each, fifteen

dollars por afio cada uno, quin-
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thousand dollars; chief clerk,
per annum, two thousand five
hnndred dollars ; assistant clerk,
interpreter and translator, per
annum, two thousand two hun-
dred dollars; stenographer and
typewriter, per annum, one thou-
sand six hundred dollars; journal
clerk, perannum, six hundred dol-
lars; messenger, per annum, four
hundred and eighty dollars; jani-
tor, perannum, threehundred and
sixty dollars; sergeant-at-arms,
per annum,eight hundreddollars;
temporary employeesfor engross-
ing, enrolling, translating and
and other clerical work in con-
nection with the session of the
Legislative Assembly, two thou-
sand five hundred dollars; in
all, twenty six thousand and

forty dollars.

Contingent Expenses, Execu-
tive Council : Legislative print-
ing, one thousand dollars; in-
cidental expenses, seven hundred
and fifty dollars; in all, one thou-
sand seven hundred and fifty dol-

lars.

Salaries, House of Delegates:
Thirty-five members, for sixty
daysatfive dollars per day, each,
ten thousand five hundred dol-
lars; secretary, per annum, one
thousand eight hundred dollars;
interpreterand translator, per an-
num, one thousand eight hundred
dollars; stenographer and type-
writer, per annum, one thousand
fivehundred dollars: sergeant-at-
arms, per annum, one thousand
dollars ; typewriter-clerk, for of-
fice of the Speaker, per annum,

ce mil dollars. Secretario, por
afio, dos mil quinientos.dollars:
Secretario-auxiliar, Intérprete y
Traductor, por afio, dos mil dos-
cientos dollars. Taquigrafo y
escribiente de maquinilla, por
afio, mil seiscientos dollars. Ofi-
cial de Actas, por afio, seiscien-
tos dollars. Mensajero, por ato,
cuatrocientos ochenta dollars.
Portero, por afo, trescientos se-
senta dollars.  Macero, por aifio,
ochocientos dollars. Empleados
temporeros para interlinear y
copiar en limpio las leyes, tra-
ductores y otros empleados que
fuesen mnecesarios durante la se-
sion de la Asamblea Legislativa,
dos mil quinientos dollars. En
junto, veintiseis mil cuarenta
dollars.

Gastos Eventuales, (‘onsejo
Ejecutivo: Para impresos legis-
lativos, mil dollars. Gastos im-
previstos, setecientos cincuenta
dollars. En junto, mil setecien-
tos cincuenta dollars.

Sueldos, Cdmara de Delegados:
Para treinta y cinco miembros,
por sesenta dias, 4 cinco dollars
por dfa, cada uno, diez mil qui-
nientos dollars. Secretario, por
afio, mil ochocientos dollars.
Intérprete y Traductor, por ano,
mil ochocientos dollars. Taqui-
grafo y escribiente 4 maquinilla,
por afio, mil quinientos dollars.
Macero, por aiio, mil dollars. Es-
cribiente 4 maquinilla para la
oficina del Presidente, por aho,
ochocientos dollars. Mensajero,

'
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eighthundred dollars; messenger,
per annum, three hundred and
sixty-five dollars.

Temporaryemployesduringthe
session of the Legislative Assem-
bly: three translators, for sixty
days, at three hundred and fifty
dollars each, one thousand and
fiftty dollars; temporary clerks, for
sixty days at not to exceed four
dollarsperday each, onethousand
two hundred dollars; two mes-
sengers, for sixty days at sixty
dollars each, one hundred and
twenty dollars; in all, twenty
thousand onehundred and thirty-
five dollars.

Contingent Expenses, House of
Delegates: Legislative printing,
two thousand dollars; incidental
expenses, five hundred dollars;
purchase of bodks for library,
furniture and equipment, four
hundred dollars; mileage of mem-
bers, five hundred dollars; in all,
three thousand four hundred dol-
lars.

Printing and Publication of
Laws: Printing and binding the
laws of Porto Rico and the jour-
nal of the Executive Council, one
thousand dollars; Provided that
the legislative printing for the
Executive Council and the House
of Delegates shall be done in the
printing establishment offering
to do the work at the lowest
price after a public call for bids.
Provided, also, that the Speaker

- of the House of Delegates shall
imposed a fine of from twenty to
fitty dollars for each mistake or

omission made by the printing .

por ano, trescientos sesenta y
cinco dollars.

Empleados temporeros du-
rante la sesién de la Asamblea
Legislativa: Tres traductores
por sesenta dias, 4 trescientos
cincuenta dollars cada uno,
mil cincuenta dollars. Emplea-
dos temporeros, por sesenta
dias, que -no exceda de cuatro
dollars por dia, cada uno, mil
doscientos dollars. Dos mensa-
jeros, por sesenta dias, & sesenta
dollars cada uno; ciento veinte
dollars. En junto, veinte mil
ciento treinticinco dollars.

Gastos Eventuales, Cimara de

Delegados: Para impresos legis-

lativos, dos mil dollars. Gastos
imprevistos, quinientos dollars.
sompra de libros para bibliote-

“ca, muebles y ftiles, cuatrocien-

tos dollars. Derecho de peaje por
milla de los miembros de la Ca-
mara, quinientos dollars. En
junto, tres mil cuatrocientos
dollars.

Impresién y Publicacién de Le-
yes: Para impresién y encuader-
nacion de las leyes de Puerto Ri-
co y las actas del Consejo Ejecu-
tivo, mil dollars. Disponiéndo-
se: Que todos los impresos legis-
lativos para el Consejo Ejecuti-
vo y para la Camara de Delega-
dos, se haran en el establecimien-
to tipografico que més bajo
precio pida por hacer el trabajo,
después de haber solicitado pt-
blicamente proposiciones al efec-
tos” Disponiéndose, ademéds: Que
el Presidente de la Camara de
Delegados impondré una multa
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contractor in complying with his
contract with the House. In all,
one thousand dollars.

EXECUTIVE.
OFFICE OF THE GOVERNOR.

Salaries, Office of the Gover-
nor: Governor, eight thousand
dollars; private secretary of the
Governor, two thousand dollars;
stenographer and typewriter, one
thousand six hundred dollars;
doorkeeper, five hundred dollars;
in all, twelve thousand one hun-
dred dollars.

Contingent Expenses, Office of
the Governor: Blank books, sta-
tionery, furniture, office supplies,
cablegrams, printing, traveling,
and other necessary incidental
expenses, one thousand two hun-
dred dollars; in all, onethousand
two hundred dollars;

INSULAR POLICE OF PORTO RICO.

Salaries, Insular Police: Por
officers and guardsmen at the
compensation provided by’law,
three hundred and seventy-nine
thousand nine hundred and fifty
dollars; stenographer, one thou-

gsand two hundred dollars; vou- .

cher clerk, one thousand two
hundred dollars; in all, three
hundred and eighty-two thou-
gand three hundred and fifty
dollars. ;

Contingent Expenses, Insular
Police: Transportation, twelve
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no menos de veinte ni més de cin-
cuenta dollars por cada equivo-
cacién G omision que hiciere en
el cumplimiento de su contrato,
con la Camara, el impresor con-
tratista. En junto, mil dollars.

EJECUTILVO.
OFICINA DEI, GOBERNADOR.

Sueldos, Oficina del Goberna-
dor: Para el Gobernador, ocho
mil dollars. Secretario particu-
lar del Gobernador, dos mil dol-
lars. Taquigrafo y escribiente &
maquinilla, mil seiscientos dol-
lars. Portero, quinientos dollars.
En junto, doce mil cien dollars.

Gastos Eventuales, Oficina del
Gobernador: Libros en blanco,
efectos de escritorio, muebles,
material de oficina, cablegra-
mas, impresos, viajes y gastos
imprevistos indispensables, mil
doscientos dollars. En junto, mil
doscientos dollars.

POLICIA INSULAR DE PUERTO RICO.

Sueldos, Policia Insular: Para
oficiales y guardias, de acuerdo
con’ ]a remuneracién que prescri-
be la ley, trescientos setenta y
nueve mil novecientos cincuenta
dollars. Taquigrafo, mil doscien-
tos dollars. Empleado & cargo
de comprobantes, mil doscientos
dollars. En junto, trescientos
ochenta y dos mil doscientos cin-
cuenta dollars.

Gastos Eventuales, Policia In-
sular: Bagajes, doce mil dollars.

thousand dollars; stabling, keep-

Establos, cuido, herraje, servicio
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ing, shoeing, veterinary atten-
dance and medicine for horses
and purchase of horses, five
thousand dollars; rent of quar-
jcers, seven thousand dollars;
incidental expenses and pumrchase
and repair of furniture, eight
thousand five hundred dollars,
postage, one thousand five hun-
dred dollars; in all, thirty-four
thousand dollars.

OFFICE OF THE SECRETARY.

Salaries, Office of the Secretary :
Secretary, four thousand dollars;
Assistant 8ecretary, two thou-
sand five hundred dollars; chief
clerk, two thousand dollars; law
clerk, two thousand dollars; two
clerks, at one thousand six hun-
dred dollars each, three thousand
two hundred dollars; three clerks,
at one thousand four hundred
dollars each, four thousand two
hundred dollars; five clerks, at
one thousand two hundred dol-
lars each, six thousand dollars;
two clerks, at one thousand dol-
lars each, two thousand dollars;
telephone clerk, five hundred dol-
lars; three messengers, at three
hundred and sixty dollars each,
onethousand and eighty dollars;

in" all, twenty-seven thousand
four hundred and eighty dollars.
Contingent Expenses, Office of
the Secretary: Blank books, sta-
tionery, furniture, office supplies,
cablegrams, traveling, and other
necessary incidental expenses,
one thousand dollars; postage,
one thousand dollars; in all, two
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de veterinario y medicinas para,
cgballos y compra de caballos,
cinco mil dollars. Alquiler de
cuarteles, siete mil dollars. Gas-
tos'imprevistos, compra y repa-
racién de mobiliario, ocho mil
_quinientos dollars. Franqueo,
mil quinientos dollars. En jun-
to, treinticuatro mil dollars.

OFICINA DEL SECRETARIO.

Sueldos, Oficina del Secretario:
Secretario, cuatro mil dollars.
Sgerebario Auxiliar, dos mil qui-
mentos dollars. Primer oficial,
dos mil dollars. Oficial jurfdico;
dos mil dollars. Dos oficinistas
4 mil seiscientos dollars ¢ a,dai
uno, tres mil doscientos dollars.
’ljres oficinistas, & mil cuatro-
cientos dollars cada uno, cuatro
mil doscientos dollars. Cinco ofi-
cinistas, 4 mil doscientos dollars
cada uno, seis mil dollars. Dos
oficinistas, & mil dollars cada
uno, dos mil dollars. Empleado
para teléfonos, quinientos dol-
lars. Tres mensajeros, & trescien-
tos sesenta dollars cada uno, mil
ochenta dollars. En junto, vein-
tisiete mil cuatrocientos ochenta,
dollars.

Gastos Eventuales, Oficina del
Secretario: Libros en blanco,
efectos de escritorio, mobiliario,
material de oficina, cablegra-
mas, viajes y otros gastos im-
previstos necesarios, mil dollars.
Franqueo, mil dollars. En jun-

thousand dollars.

to, dos mil dollars.

.
APPROPRIATIONS.—PRESUPUESTOS. 109

Salaries, Bureau of Printing
and Supplies: Chief of bureau,
eighteen hundred dollars; clerk,
one thousand two hundred dol-
lars; in all, three thousand dol-
lars.

Contingent FExpenses, Bureau
of Printing and Supplies: Pur-
chase of stationery, equipment
and supplies and the execution
of printing and binding for the
Insular Legislature and the sev-
eral offices, bureaus and depart-
ments of the Government, includ-
ing the hire of necessary tempor-
ary help, one thousand dollars;
Provided, that the balance rema-
ining from the fiscal year 1906-
1907 is hereby reappropriated
and made available without limi-
tation as to fiscal year; and

Provided further, that the cost of |

all stationery and supplies fur-
nished to, and of all printing and
binding performed for, the Insular
Legislature or any office, bureau
or department of the Government
shall be paid by the Legislature
or department on whose account
such articles are furnished or
work performed from the appro-
priation provided for such expen-

diture, and the payment so made ‘

shall be covered into the appro-

priation of the Bureau of Print- -

ing and Supplies for the purchase
of stationery and supplies, etec.,

s0 as to be available for further

use by said Bureau.

Sueldos, Negociado de Impren-
ta y Materiales de Oficina: Jefe
del negociado, mil ochocientos
dolars. Oficinista, il doscien-
tos dollars. En junto, tres mil
dollars.

Gastos Eventuales, Negociado
de Imprenta y Materiales de Ofi-
cina: Compra de efectos de es-
critorio y materiales de oficina,
impresos y encuadernaciones pa-
ra la Legislatura insular y las
diversas oficinas, negociados y
departamentos del gobierno, in-
cluyendo salarios de empleados
temporeros necesarios, mil dol-
lars. Disponiéndose: Que el s0-
brante que quedare del afio eco-
némico de 1906-1907, se asigna
de nuevo por la presente y se ha-
ce disponible sin limitacion de
afio econémico. Disponiéndose,
ademés: Que el costo de los efec-
tos de escritorio y materiales,
asi como el de los trabajos de
imprenta y encuadernacién que
se suplieren 4 la Legislatura in-
sular 6 4 cualquier oficina, nego-
ciado 6 departamento del Go-
bierno se pagard por la Legisla-
tura 6 departamento, por cuya
cuenta se suplieren los articulos
6 se hiciere el trabajo, de la asig-
nacién consignada para aquellos
gastos, y el pago que en tal for-
ma se hiciere se aplicard & la
partida asignada al Negociado
de Imprenta para la compra de
efectos de escritorio’ y materia-
les, ete., de'modo que esté dispo-
nible para emplearse nuevamen-

te por dicho Negociado.
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OFFICE OF THE ATTORNEY

GENERAL.

Salaries, Otfice of the Attorney
General : Attorney General, four
- thousand dollars; Assistant At-
torney General, three thousand
dollars; law clerk, two thousand
dollars; law clerk and secretary,
two thousand dollars; chief of
division of property and acco-
unts, one thousand six hundred
dollars; stenographer, one thou-
sand four hundred dollars; ste-
nographer, one thousand three
hundred dollars; stenographer,
one thousand two hundred dol-
lars; two clerks, at one thousand
dollars each, two thousand dol-
lars; two clerks, at nine hundred
dollars each, one thousand eight
hundred dollars; janitor, three
hundred and sixty dollars; three
messengers, at three hundred
dollars each, nine hundred dol-
lars; in all, twenty one thousand
five hundred and sixty dollars.
Contingent Expenses, Office of
the Attorney Gleneral: Blank
* books, stationery, furniture, of-
fice supplies, cablegrams, print-
ing, traveling and other neces-
sary incidental expenses, one
thousand one hundred and fifty
dollars; in all, one thousand one
hundred and fifty dolars.

OFFICE OF THE TREASURER.

Salaries, Office of the Trea-
surer: Treasurer’s Office proper:
Treasurer, five thousand dollars;
Assistant Treasurer, two thou-

OFICINA DEL ATTORNEY

GENERAL.

Sueldos, Oficina del Attorney
(feneral: Attorney General, cua-
tro mil dollars. Attorney Gene-
ral Auxiliar, tres mil dollars.
Oficial juridico, dos mil dollars.
Oficial juridico y Secretario, dos
mil dollars. Jefe de la Division
de Propiedad y Contabilidad,
mil seiscientos dollars. Taqui-
grafo, mil cuatrocientos dollars.
Taquigrafo, mil trescientos dol-
lars. Taquigrafo, mil doscientos
dollars. Dos. oficinistas, 4 mil
dollars cada uno, dosmildollars.
Dos -oficinistas, & novecientos
dollars cada uno, mil ochocien-
tos dollars. Portero, trescientos
sesenta dollars. Tres mensajeros,
A trescientos dollars cada uno,
novecientos dollars. En junto,
veintiun mil quinientos sesenta
dollars.

Gastos Eventuales, Oficina del
Attorney General: Libros en
blanco, efectos de escritorio, mo-
biliario, material de oficinas, ca-
blegramas, impresos, viajes y
otros gastos imprevistos necesa-
rios, mil ciento cincuenta dollars.
En junto, mil ciento cincuenta
dollars.

OFICINA DEL TESORERO. -

Sueldos, Oficina del Tesorero:
Oficina del Tesorero propiamen-
te dicha: Tesorero, cinco mil
dollars. Tesorero-Auxiliar, dos

sand seven hundred dollars; se-

mil setecientos dollars. Secreta-
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cretary and stenographer, one
thousand six -hundred dollars;
financial and receiving clerk,
who is hereby authorized to re-
ceive, deposit, and account mon-
thly for all miscellaneous and
other receipts, the collection and
acounting of which are not other-
wise provided for by law, one
thousand five hundred dollars;

mail clerk, one thousand dollars;

messenger, three hundred and
sixty dollars; janitor, two hun-
dred and forty dollars; in all,
twelve thousand four hundred
dollars. . ‘

Bureau of Accounts: Chief of
Bureau, two thousand dollars;
clerk, one thousand eight hundred
dollars; clerk, one thousand six
hundred dollars; two clerks, at
one thousand four hundred do-
llars each, two thousand eight
hundred dollars; clerk, one thou-
sand dollars; two traveling in-
spectors, at one thousand four
hundred dollars each, two thou-
sand eight hundred dollars; in
all, twelve thousand dollars.

Bureau of Municipal Finance:
Chief of Bureau, two thousand
dollars; two clerks at one thou-
sand four hundred dollars each,
two thousand eight hundred dol-

lars; two clerks at one thousand

two hundred dollars each, two
thousand four hundred dollars;
clerk, one thousand dollars; in
all, eight thousand two hundred
dollars.

Bureau of Property Taxes:
Chief of Bureau, who shall have
all the powers conferred upon

internal revenue agents, two

rio y Taquigrafo, mil seiscientos
dollars. Oficial encargado de
asuntos financieros quien, por la
presente, queda autorizado para
recibir, depositar y llevar cuenta
mensualmente de ingresos varios
y otros ingresos, cuyo cobro y
contabilidad no estédn de otro
modo ordenado por la ley, mil
quinientos dollars. Oficial encar-
gado de la correspondencia por
correo, mil dollars. Mensajero,
trescientos sesenta dollars. Por-
tero, doscientos cuarenta dol-
lars. En junto, doce mil cuatro
cientos dollars.

Negociado de Contabilidad: Je-
fe del Negociado, dos mil dollars.
Oficinista, mil ochocientos’ dol-
lars. Oficinista, mil doscientos
dollars. Dos . oficinistas, & mil
cuatrocientos dollars cada uno,
dos mil ochocientos dollars. Es-
cribiente, mil dollars. Dos ins-
pectores viajeros, & mil cuatro-
cientos dollars cada uno, dos mil
ochocientos dollars. En junto,
doce mil dollars.

Negociado de Hacienda Muni-
cipal: Jefe del Negociado, dos
mil dollars. Dos oficinistas & mil
cuatrocientos dollars cada uno,
dos mil ochocientos dollars. Dos
oficinistas & mil doscientos dol-
lars cada uno, dos mil cuatro-
cientos dollars. Escribiente, mil
dollars. En junto, ocho mil dos-
cientos dollars.

Negociado de Contribuciones
sobre la Propiedad: Jefe del Ne-
gociado, quien tendré todas las
facultades otorgadas & los Agen-
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thousand dollars; clerk, one
thousand eight hundred dollars;
clerk, one thousand three hun-
dred dollars; three clerks at one
thousand two hundred dollars
each, three thousand six hundred
dollars; clerk, one thousand one
hundred dollars; two clerks at
one thousand dollars each, two
thousand dollars; two clerks, at
nine hundred dollars each, one
thousand eight hundred dollars;
two clerks at seven hundred and
twenty dollars each, one thou-
sand four hundred and forty dol-
lars; clerk, six hundred dollars;
messenger, three hundred and
sixty dollars; inall, sixteen thou-
sand dollars.

Bureau of Internal Revenue:
Chief of Bureau, two thousand
dollars; two clerks at one thou-
sand six hundred dollars each,
who shall have all the powers of
internal revenue agents, three
thousand two hundred dollars;
two clerks at six hundred dollars
each, one thousand two hundred
dollars; two internal revenue
agents, at one thousand six hun-
dred dollarseach, three thousand
two hundred dollars; seven in-
ternal revenue agents, at one
thousand four hundred dollars
each, nine thousand eight hun-
dred dollars; nine internal reve-
nue agents, at one thousand two

hundred dollars each, ten thou-
sand eight hundred dollars; six

internal revenue agents, at one
thousand dollars each, six thou-
sand dollars; three internal re-
venue agents, at nine hundred

tes de Rentas Internas, dos mil
dollars. Oficinista, mil ochocien-
tos dollars. Oficinista, mil tres-
cientos dollars. Tres oficinistas
4 mil doscientos dollars cada
uno, tres mil seiscientos dollars.
Oficinista, mil cien dollars. Dos

z

| oficinistas & mil dollars cada

uno, dos mil dollars. Dos escri-
bientes, 4 novecientos dollars
cada uno, mil ochocientos dol-
lars. Dos escribientes, 4 setecien-
tos veinte dollars cada uno, mil
cuatrocientos cuarenta dollars.
Escribiente, seiscientos dollars.
Mensajero, trescientos sesenta
dollars. En junto, diez y seis mil
dollars.

Negociado de Rentas Internas:
Jefe del Negociado, dos mil do-
llars. Dos oficinistas, 4 mil seis-
cientos dollars cada uno, tres
mil doscientos dollars. Dos es-
cribientes, que tendran todos los
poderes de agentes de rentas in-
ternas, & seiscientos dollars cada
uno, mil doscientos dollars. Dos
Agentes de Rentas Internas, 4
mil seiscientos dollars cada uno,
tres mil doscientos dollars. Sie-
te Agentes de Rentas Internas, &
mil cuatrocientos dollars cada
uno, nueve mil ochocientos do-
llars. Nueve Agentes de Rentas
Internas, & mil doscientos do-
llars cada uno, diez mil ochocien-

tos dollars. Seis Agentes de Ren-

tas Internas, 4 mil dollars cada
uno, seis mil dollars. Tres Agen-
tes de Rentas Internas, 4 nueve-
cientos dollars cada uno, dos
mil setecientos dollars. En jun-
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dollars each, two thousand seven
hundred dollars; in all, thirty-
eight thousand nine hundred
dollars.

Bureau of Disbursements: Pay-
master, three thousand one hun-
dred dollars; Assistant Paymas-
ter, two thousand one hundred
dollars; clerk, one thousand two
hundred dollars; clerk, eighthun-
dred and forty dollars; clerk,
seven hundred and twenty dol-
lars: clerk, six hundred dollars;
clerk, four hundred and eighty
dollars; messenger, one hundred
and eighty dollars; in all, nine
thousand two hundred and twen-
ty dollais. ;

Salaries, Collectors and Deputy
Collectors of Internal Revenue:
First District, San Juan: Collec-
tor at San Juan, two thousand
dollars ; clerk, one thousand dol-
lars; clerk, eight hundred and
forty dollars; clerk, four hundred
and eighty dollars; messenger,
three hundred dollars; deputy
collector at Bayamén, one thou-
sand dollars; deputy collector at
Carolina, nine hundred and sixty
dollars ; deputy collector at Rio
Grande, seven hundred and eighty
dollars; deputy collector at Rio
Piedras, six hundred and sixty
dollars; deputy collectorat Vega
Baja, six hundred and sixty dol-
lars; deputy collector at Loiza,
five hundred and forty dollars;
deputy collector at Corozal, four
hundred and eighty dollars; de-
puty collector at Naranjito, four
hundred and eighty dollars;
deputy collector at Vega Alta,
five hundred and forty dollars;

to, treintiocho mil novecientos
dollars.

Negociado de Pagos: Oficial
pagador, tres mil cien dollars.
Oficial pagador auxiliar, dos mil
cien dollars. Escribiente, mil
doscientos dollars. Hscribiente,
ochocientos cuarenta dollars. Es-
cribiente, setecientos veinte do-
llars. Escribiente, seiscientos do-
llars. Escribiente, cuatrocientos
ochenta dollars. Mensajero, cien-
to ochenta dollars. En junto,
nueve mil doscientos veinte do-

lars.

Sueldos, Colectores y Sub-Co-
lectores de Rentas Internas: Pri-
mer Distrito, San Juan: Colec-
tor en San Juan, dosmil dollars.
Oficinista, mil dollars. Escri-
biente, ochocientos cuarenta do-
llars. Escribiente, cuatrocizntos
ochenta dollars. Mensajero, tres-
cientos dollars. Sub-Colector en
Bayamén, mil dollars. Sub-Co-
lector en Carolina, novecientos
sesenta dollars. Sub-Colector en
Rio Grande, setecientos ochenta
dollars. Sub-Colector en Rio Pie-
dras, seiscientos sesenta dollars.
Sub-Colector en Vega Baja, seis-
cientos sesenta dollars. Sub-Co-
lector en Loiza, quinientos cua-
renta dollars. Sub-Colector en
Corozal, cuatrocientos ochenta
dollars. Sub-Colector en Naran-
jito, cuatrocientos ochenta do-
llars. Sub-Colector en Vega Alta,
quinientos cuarenta dollars. Sub-
Colector en Toa Alta, cuatrocien-
tos ochenta dollars. Sub-Colec-
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deputy collector at Toa Alta, four
hundred and eighty dollars; depu-
ty collector at Toa Baja, five
hundred and forty dollars; depu-
ty collector at Dorado, four hun-
dred and eighty dollars; deputy
collector at Trujillo Alto, four
hundred and eighty dollars: in
all, twelve thousand seven hun-
dred dollars.

Second District, Caguas: (Col-
lector at Caguas, one thousand
five hundred dollars; clerk, six
hundred dollars: messenger, two
hundred and forty dollars; depu-
ty collectorat Cayey, six hundred
and sixty dollars; deputy colle-
tor at San Lorenzo (Hato Gran-
de,) six hundred and sixty dol-
lars; deputy collector at Juncos,
six hundred and sixty dollars;
~ deputy collector at Gurabo, five
hundred andforty dollars; deputy
collector at Cidra, four hun-
dred and eighty dollars; deputy
collector at Aguas Buenas, four
hundred and eighty dollars;
deputy collector at Comerio, four
and hundred eighty dollars; in
all, six thousand three hundred
dollars.

Third District, Arecibo: Collec-
tor at Arecibo, one thousand
five hundred dollars; clerk, six
hundred dollars; clerk, four hun-
dred and eighty dollars; messen-
ger, two hundred and forty dol-
lars; deputy collector at Mana-
ti, ninehundred and sixty dollars:
deputy collector at Camuy, Ha-
tillo and Quebradillas. nine hun-
dred and sixty dollars; deputy
collector at Utuado, seven hun-
dred and eighty dollars; deputy

tor en Toa Baja, quinientos cua-
renta dollars. Sub-Colector, en
Dorado, cuatrocientos ochenta
dollars. Sub-Colector en Truji-
llo Alto, cuatrocientos ochenta
dollars. En junto, doce mil se-
tecientos dollars.

Segundo Distrito, Caguas: Co-
lector en Caguas, mil quinien-
tos dollars. Escribiente, seiscien-
tos dollars. Mensajero, doscien-
tos cuarenta dollars. Sub-Co-
lector en Cayey, seiscientos se-
senta dollars. Sub-Colector en
San Lorenzo, (Hato Grande),
seiscientos sesenta dollars. Sub-
Colector en Juncos, seiscientos
sesenta dollars. Sub-Colector en
Gurabo, quinientos cuarenta do-
llars. Sub-Colector en Cidra, cua-
trocientos ochenta dollars. Sub-
Colector en Aguas Buenas, cua-
trocientos ochenta dollars. Sub-
Colector en Comerio, cuatrocien-
tos ochenta dollars. En junto,
seis mil trescientos dollars.

Tercer Distrito, Arecibo: Co-
lector en Arecibo, mil quinientos
dollars. Escribiente, seiscientos
dollars. Escribiente, cuatrocien-
tos ochenta dollars. Mensajero,
doscientos cuarenta dollars. Sub-
Colector en Manati, novecientos
sesenta dollars. Sub-Colector en
Camuy, Hatillo y Quebradillas,
novecientos sesenta dollars.
Sub-Colector en Utuado, sete-
cientos ochenta dollars. Sub-
Colector en Lares, setecientos
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collector at Lares, seven hundred
and twenty dollars; deputy col-
lector at Morovis,-five hundred
and forty dollars; deputy collec-
tor at Ciales, five hundred and
forty dollars; deputy collectorat

Isabela, five hundred and forty

dollars; in all, seven thousand
eight hundred and sixty dollars.
Fifth District, Mayagiiez: Co-
llector at Mayagiiez, two thou-
sand dollars; clerk, nine hundred
dollars; two clerks, at four
hundred and eighty dollars each,
nine hundred and sixty dollars;
messenger, three hundred dollars;
deputy collector at Aguadilla and
Moca, one thousand dollars; de-
puty collector at Aflasco, seven
hundred and eighty dollars; de-
puty collector at Cabo Rojo, six
hundred and sixty dollars; deputy
collector at San Sebastian, seven
hundred and twenty dollars;
deputy collector at Maricao, five
hundred and forty dollars; de-
puty collector at Las Marias,
five hundred and forty dollars;
deputy collector at Aguada and
Rincon, six hundred dollars; de-
puty collector at Sabana Grande,
five hundred and forty dollars;
deputy collector at San German
and Lajas, ninehundred andsixty
dollars; messenger, deputy col-
lector’s office, Aguadilla, one hun-
dred and twenty dollars; in all,
ten thousand six hundred and
twenty dollars. ‘ »
Sixth District, Ponce: Collector
at Ponce, two thousand dollars;
clerk, nine hundred dollars; clerk,
gix hundred dollars; clerk, four
hundred and eighty dollars;

veinte dollars. Sub-Colector en
Morovis, quinientos cuarenta

~dollars. Sub-Colector en Ciales,

quinientos cuarenta dollars. Sub-
Colector en Isabela, quinientos
cuarenta dollars. En junto, sie-
te mil ochocientos sesenta dol-
lars. :

Quinto Distrito, Mayagiiez:
Colector en Mayagiiez, dos mil
dollars. Escribiente, novecientos
dollars. Dos escribientes, &4 cua-
trocientos ochenta dollars cada
uno, novecientos sesenta dollars.
Mensajero, trescientos dollars.
Sub-Colector en Aguadilla y Mo-
ca, mil dollars. Sub-Colector en
Afiasco, setecientos ochenta dol-
lars. Sub-colector en-Cabo Rojo,

“seiscientos sesenta dollars. Sub-

Colector en San Sebastidn, sete-
cientos veinte dollars.” Sub-Co-
lector en Maricao, quinientos
cuarenta dollars. Sub-Colector
en Las Marfas, quinientos cuo-
renta dollars. Sub-Colector en
Aguada y Rineén, seiscientos
dollars. - Sub-Colector en Sabana
Grande, quinientos cuarenta dol-
lars. Sub-Colector en San Ger-
mén y Lajas, novecientos sesen-
ta dollars. Mensajero, oficina
del Sub-Colector, Aguadilla, cien-
to veinte dollars. En junto, diez
mil seiscientos veinte dollars.

Sexto Distrito, Ponce: Colec-
tor en Ponce, dosmildollars. Es-
cribiente, novecientos dollars.
Escribiente, seiscientos dollars.
Eseribiente, cuatrocientos ochen-
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messenger, three hundred dollars;

deputy collector at Juana Diaz,

seven hundred and eighty dol-
lars; deputy collector at Yauco,
nine hundred dollars; deputy col-
llector at Coamo, six hundred
and sixty dollars; deputy collec-
tor at Santa Isabel, six hundred
dollars; deputy collector at Ad-
juntas, six hundred and sixty
dollars; deputy collector at Pe-
fivelas, five hundred and forty
dollars; deputy collector at Gua-
yanilla, five hundred and forty
dollars; deputy collector at Aibo-
nito, five hundred and forty dol-
lars; deputy collector at Barran-
quitas, four hundred and eighty
dollars; deputy collector at Ba-
rros, five hundred and forty dol-,
lars; in all, ten thousand five
hundred and twenty dollars.

- Seventh District, Guayama:
Collector at Guayama, one thou-
sand two hundred dollars; clerk,
four hundred and eighty dollars;
deputy collector at Patillas, six
hundred and sixty dollars; depu-
ty collector at Salinas, six hun-
dred and sixty dollars; deputy
collector at Arroyo, five hundred

and forty dollars; in all, three

thousand five hundred and forty
dollars.

Fighth District, Humacao: Col-
lector at Humacao, one thousand
five hundred dollars; clerk, six
hundred dollars; clerk, four hun-
dred and eighty dollars; mes-
senger, two hundred and forty
dollars; deputy collector at Fa-
jardo, seven hundred and eighty
dollars; deputy collector at Ya-
bucoa, six hundred and sixty dol-

ta dollars. Mensajero, trescientos
dollars. Sub-Colector en Jua-
na Diaz, setecientos ochenta dol-
lars. Sub-Colector en Yauco, no-
vecientos dollars. Sub-Colector
en Coamo, seiscientos sesenta

“dollars. Sub-Colector en Santa

Isabel, seiscientos dollars. Sub-
Colector en Adjuntas, seiscientos
sesenta dollars. Sub-Colector en
Pefiuelas, quinientos cuarenta
dollars. Sub-Colector en Guaya-
nilla, quinientos cuarenta dol-
lars. Sub-Colector en Aibonito,
quinientos cuarenta dollars. Sub-
Colector en Barranquitas, cua-
trocientos ochenta dollars. Sub-
Colector en Barros, quinientos
cuarenta dollars. En junto, diez
mil quinientos veinte dollars.,

Séptimo Distrito, Guayama:
Colector de Guayama, mil dos-
cientos dollars. Escribiente, cua-
trocientos ochenta dollars. Sub-
Colector en Patillas, seiscientos
sesenta dollars. Sub-Colector en
Salinas, seiscientos sesenta do-
llars. Sub-Colector en Arroyo,
quinientos cuarenta dollars. En
junto, tres mil quinientos cua-
renta dollars.

Octavo Distrito, Humacao:
Colector en Humacao, mil qui-
nientos dollars. Escribiente, seis-
cientos dollars. Escribiente, cua-
trocientos ochenta dollars. Men-
sajero, doscientos cuarenta do-
llars. Sub-Colector en Fajardo,
setecientos ochenta dollars. Sub-
Colector en Yabucoa, seiscientos

‘sesenta dollars. Sub-Colector en
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lars; deputy collector at Mau-
nabo, five hundred and forty
dollars; deputy collector at Na-
guabo, five hundred and forty
dollars; in all, five thousand
three hundred and forty do-
llars. ,

Ninth District, Vieques: Collec-
tor at Vieques, one thousand two
hundred dollars; messenger, one
hundred and twenty dollars; in
all, one thousand three hundred
and twenty dollars.

Contingent Expenses, Office of
the Treasurer: Blank books, sta-
tionery, furniture, office supplies,
cablegrams, printing, traveling,
and other necessary expenses In-
cluding internal revenue stamps,
six thousand five hundred dol-
lars; postage, five thousand dol-
lars; traveling expenses, Bureau
of Accounts, two thousand five
hundred dollars; traveling ex-
penses, Bureau of Municipal Fi-
nance, one thousand dollars;
traveling expenses, internal re-
venue agents, ten thousand dol-
lars; stabling, shoeing and care
of horses for internal revenue
agents, nine thousand dollars;
compensation for securing and
preparing maps and data requir-
ed for the assessment of property,
and the preparation of tax-rolls,
tax receipts, etc., four thousand
dollars; officerent, collectors and
deputy collectors: Arecibo and

Ponce at one hundred and twen-
ty dollars each; Guayama and
Aguadilla at ninety dollars each;
Vieques at forty dollars, four
hundred and sixty dollars; in
all, thirty-eight thousand

Maunabo, quinientos cuarenta
dollars. Sub-Colector en Nagua~
bo, quinientos cuarenta dollars.
En juuto, cinco mil trescientos
cuarenta dollars.

Noveno Distrito, Vieques: Co-

lector en Vieques, mil doscientos
dollars. Mensajero, ciento vein-
te dollars. En junto, mil tres-
cientos veinte dollars.

Gastos Eventuales, Tesoreria:
Libros en blanco, efectos de es-
critorio, muebles, material de
oficina, cablegramas, impresos,
gastos de viaje y otros gastos
necesarios, incluyendo -sellos de
rentas internas, seis mil quinien-
tos dollars. Franqueo, cinco mil
dollars. Gastos de viaje, Nego-
ciado de Contabilidad, dos mil
quinientos dollars. Gastos de
viaje, Negociado de Hacienda
Municipal, mil dollars. Gastos
de viaje, Agentes de Rentas In-
ternas, diez mil dollars. Manu-
tencién, herraje y cuido de caba-
llos para los Agentes de Rentas

Internas, nueve mil dollars. Re-

muneracién para obtener y pre-
parar mapas y datos para la ta-
sacién de la propiedad y prepa-
racion de relaciones nominales
de contribuciones, recibos, ete.,
cuatro mil dollars. Alquiler de
oficinas, Colectores y Sub-Colec-
tores: Arecibo y Ponce, & ciento
veinte dollars cada una; Guaya-
ma y Aguadilla, & noventa dol-
lars cada una; Vieques, & cua-
renta dollars; cuatrocientos se-
senta dollars. En junto, trein-
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four hundred and sixty do-
lars. '

OFFICE OF THE AUDITOR
OF PORTO RICO.

Salaries, Office of the Auditor.
Auditor, four thousand dollars;
Assistant Auditor, two thousand
five hundred dollars; chief of
division of internal revenue, two
thousand dollars; chief of divi-
sion of claims and accounts, two
thousand dollars; chief of divi-
sion of bookkeeping and warr-
ants, two thousand dollars; se-
cretary and stenographer, one
thousand six hundred dollars;
clerk, one thousand five hundred
dollars; clerk, one thousand four
hundred dollars; two examiners,
at one thousand four hundred
dollars each, two thousand eight
hundred dollars ; seven clerks, at
one thousand two hundred dol-
lars each, eight thousand four
‘hundred dollars; clerk, one thou-
sand one hundred dollars; clerk,
seven hundred and eighty dol-
lars; clerk, seven hundred and
twenty dollars; messenger, three
hundred and sixty dollars; jani-
tor, three hundred and sixty dol-
lars; in all, thirty-one thousand
five hundred and twenty dollars.

Contingent Expenses, Office of
the Auditor: Blank books, sta-
tionery, furniture, office supplies,
cablegrams, and necesary inci-
dental expenses, six hundred dol-
lars; postage, two hundred dol-
lars; blanks forms furnished to
other departments for rendering

dollars.

OFICINA DEL AUDITOR DE

PUERTO RICO.

Sueldos, Oficina del Auditor:
Auditor, cuatro mil dollars. Au-
ditor-Auxiliar, dos mil quinien-
tos dollars. Jefe de la Divisién
de Rentas Internas, dos mil dol-
lars. Jefe de la Division de Re-
clamaciones y Contabilidad, dos
mil dollars. Jefe de la Divisién
de Libramientos y Teneduria de
libros, dos mil dollars. Secreta-
rio y Taquigrafo, mil seiscientos
dollars. Oficinista, mil quinien-
tos dollars. Oficinista, mil cua-
trocientos dollars. Dos investi-
gadores, 4 mil cuatrocientosdol-
lars cada uno, dos mil ochocien-
tos dollars. Siete oficinistas, &
mil doscientos dollars cada uno,
ocho mil cuatrocientos dollars.
Oficinista, mil cien dollars. Ofici-
nista, setecientos ochenta dol-
lars. Escribiente, setecientos
veinte dollars, Mensajero, tres-
cientos sesenta dollars, Portero,
trescientos sesenta dollars. En
junto, treintiun mil quinientos
veinte dollars. :

Gastos Eventuales, Oficina el
Auditor: Libros en blanco, efec-
tos de escritorio, mobiliario, ma-
terial de oficina, cablegramas y
gastos imprevistos necesarios,
seiscientos dollars. Franqueo,
doscientos dollars. Modelos en
blanco que se suplen & otros de-

accounts, five hundred dollars;

partamentos para rendir sus

tiocho mil cuatrocientos sesenta ,
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inspection and traveling expen-
ses, seven hundred dollars; in all,
two thousand dollars.

OFFICE OF THE COMMISSIONER
OF THE INTERIOR.

Salaries, Office of the Commis-
sioner of the Interior: Office of
the Commissioner proper: Com-
missioner, four thousand dollars;
Assistant Commissioner, two
thousand five hundred dollars;
secretary and stenographer, one
thousand six hundred dollars;
mail clerk, one thousand two
hundreddollars; messenger, three
hundred and sixty dollars; jan-
itor, three hundred and sixty
dollars; in all, ten thousand and
twenty dollars.

Division of Public Lands: Chief
of Division, one thousand six hun-
dred dollars; clerk and draught-
sman, one thousand dollars; in
all, two thousand six hundred
dollars.

Divisionof Harborsand Docks:
Captain of the Port, San Juan,
one thousand six hundred dol-
lars; Captain of the Port, Ponce,
one thousand two hundred dol-
lars; Captain of the Port, Maya-
giiez, seven hundred and twenty
dollars; clerk, four hundred and
eighty dollars; signalman, Sqn

Juan, three hundred dollars; in

all, four thousand three hundred |

dollars.

Division of Property and Ac-
counts : Chief of Division, two
thousand dollars; chief clerk, one
thousand four hundred dollars;

cuentas, quinientos dollars. Ins-
peccién y gastos de viaje, sete-
cientos dollars. En junto, dos
mil dollars.

OFICINA DEL COMISIONADO
DEL INTERIOR.

Sueldos, Oficina, del Comisiona-
do del Interior.. Oficina del Co-
misionado del Interior, propia-
mente dicha: Comisionado, cua-
tro mil dollars. Comisionado
Auxiliar, dos mil quinientos dol-
lars. Secretario y Taquigrafo,
mil seiscientos dollars. Emplea-
do encargado de la correspon-
dencia por correo, mil doscientos
dollars. Mensajero, trescientos
sesenta, dollars. Portero, tres-
cientos sesenta dollars. En jun-
to, diez mil veinte dollars.

Divisién de Terrenos Ptiblicos.”
Jefe de Divisién, mil seiscientos
dollars. Oficinista y dibujante,
mil dollars. En junto, dos mil
seiscientos dollas.

Negociado de Muelles y Puer-
tos.. Capitdn de Puerto, San
Juan, mil seiscientos dollars. Ca-
pitdn de Puerto, Ponce, mil dos-
cientos dollars. Capitan de Puer-
td, Mayagiiez, setecientos veinte
dollars. Escribiente, cuatrocien-
tos ochenta dollars. Vigia, San
Juan, trescientos dollars. En
junto, cuatro mil trescientos dol-
lars.

Divisién de la Propiedad y
Contabilidad.: Jefe de la Divi-
si6én, dos mil dollars. Primer ofi-
cinista, mil cuatrocientos  dol-

clerk, one thousand three hun-

lars. Oficinista, mil trescientos
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dred dollars; two clerks at one
thousand two hundred dollars
each, two thousand four hun-
dred dollars; two clerks at nine
hundred dollars each, one thou-
sand eighthundred dollars; clerk,

Ponce, four hundred and eighty .

dollars; clerk, Mayagiiez, four
hundred and eighty dollars; mes-
senger, three hundred and sixty
dollars; in all, ten thousand two
hundred and twenty dollars.

Division of Archives: Chief, one
thousand dollars; clerk, six hun-
dred dollars; in all, one thou-
sand six hundred dollars.

Bureau of Public Works: Su-
perintendent, three thousand dol-
lars; Assistant Superintendent,
two thousand four hundred dol-
lars: chief clerk, one thousand
eight hundred dollars; general
inspector, one thousand eight
hundred dollars; surveyor and
draughtsman, one thousand five
hundred dollars; typewriter, one
thousand three hundred dollars;
typewriter, one thousand dollars;
chief draughtsman, one thousand
four hundred dollars; draughts-
man, eight hundred and forty
dollars; two clerks at one thou-
sand two hundred dollars, two
thousand four hundred dollars;
clerk, ninehundred dollars; clerk,
six hundred dollars; draughts-
man and blue-print man, three
hundred and sixty dollars; mes-
senger, three hundred and sixty
dollars; watchman in San Juan,
three hundred and sixty dollars;
watchman in Ponce, three hun-
dred and sixty dollars; in all,

2

dollars. Dos oficinistas, 4 mil
doscientos dollars cada uno, dos
mil cuatrocientos dollars. Dos
oficinistas, 4 novecientos dollars
cada uno, mil ochocientos dol-
lars. Escribiente, Ponce, cuatro-
cientos ochenta dollars. Escri-
biente, Mayagiiez, cuatrocientos
ochenta dollars. Mensajero, tres-
cientos sesenta dollars. En jun-
to, diez mil doscientos veinte
dollars.

Divisién de Archivos.: Jefe de
la. Divisién, mil dollars. Escri-
biente, seiscientos dollars. En
junto, mil seiscientos dollars.

Negociado de Obras Phblicas.
Superintendente, tres mil dollars.
Superintendente Auxiliar, dos
mil cuatrocientos dollars. Pri-
mer oficial, mil ochocientos dol-
lars. Inspector General, mil ocho-
cientos dollars. Agrimensor y
delineante, mil quinientos dol-
lars. Escribiente 4 maquinilla,
mil trescientos dollars. Esecri-
biente 4 maquinilla, mil dollars.
Primer delineante, mil cuatro-
cientos dollars. Delineante, ocho-
cientos cuarenta dollars. Dos es-
cribientes, 4 mil doscientos dol-
lars cada uno, dos mil cuatro-
cientos dollars. Esecribiente, no-
vecientos dollars. Escribiente,
seiscientos dollars. Delineante y
copista al papel ferro-prusidtico,
trescientos sesenta dollars. Men-
sajero, trescientos sesenta dol-
lars. Vigilante, en San Juan,
trescientos sesenta dollars. Vigi-
lante, en Pounce, trescientos se-
senta dollars. En junto, veinte

mil trescientos ochenta dollars.
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twenty thousand three hundred
and eighty dollars.

Construction, Maintenance
and Repair of Public Roads and
Bridges: Compensation of labor,
purchase of materials, rent of
tool sheds and caminero hous-
es, construction and repair of
roads, bridges, roadhouses, bulk-
heads, and embankments, and
other necessary expenses other
than in the Department of the In-
terior in San Juan, to be expend-
ed in the discretion of the Com-
missioner of the Interior either
in the direct purchase of material
and employment of labor or in
payment onaccount of contracts
entered into by the Commissio-
ner of the Interior for the main-
tenance, construction and repair
of roads, and bridges, two hun_
dred and fifty thousand dollars,
or so much thereof as may be
necessary; in all, two hundred
and fifty thousand dollars.

Maintenance and Repair of Pu-
blic Buildings:. Preservation,
care, necessary repairs and re-
construction of public buildings
‘other than the Executive Man-
sion, twenty tousand dollars;
water for public buildings, includ-
ing Executive Mansion, ten thou-
sand dollars; electriclighting for
public buildings, including Exe-
cutive Mansion, five thousand
dollars; in all, thirty-five thou-
sand dollars.

Expenses, Executive Mansion.'
Care, maintenance and repair of
government buildings used and

Construccién, Conservacion y
Reparacién de Caminos Ptiblicos
y Puentes: Pago de jornales,
compra de material, alquiler de
ranchones 6 tinglados para he-
rramientas y casillas para cami-
neros, construccién y composicio-
nes de caminos, puentes, casillas
de camineros, obras de defensa y
terraplenes, y otros gastos nece-
sarios, fuera del Departamento
del Interior en San Juan, para
ser invertido, & su arbitrio por
el Comisionado del Interior, bien

en la compra directa de mate-

riales y empleo de trabajadores,
6 en pago por cuenta de contra-
tos celebrados por el Comisiona-
do del Interior para la conserva-
cién, construccion y reparacién
de caminos y puentes, lo que
fuese necesario de la siguiente
cantidad, doscientos cincuenta
mil dollars. En junto, doscientos
cincuenta mil dollars.
Conservacion y Reparacion de
Edificios Piblicos. Conserva-
¢i6én, cuidado, reparaciones ne-
cesarias y reconstruccién de edi-
ficios ptblicos excepcién hecha
de la Mansién del Ejecutivo,
veinte mil dollars. Agua para
edificios piblicos, incluyéndose
la Mansién del Ejecutivo, diez
mil dollars. Alumbrado eléctrico
para edificios ptblicos, incluyén-
dose la Mansién del Ejecutivo,
cinco mil dollars. En junto,
treinta y cinco mil dollars.
Gastos, Mansién del Ejecu-
tivo.: Cuido, conservacién y re-
paracién de los edificios del Go-
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occupied by the Governor of Por-
to Rico, care of grounds, wages
of employees in connection the-
rewith, telephone services, pur-
chase, renewal and repair of fur-
niture, miscellaneous and neces-
sary incidental expenses, ten
thousand dollars; in all, ten
thousand dollars.

Contingent Expenses, Office of
the Commissioner.” Blank books,
stationery, furniture, office sup-
plies, cablegrams, printing and
other necessary incidental ex-
penses, three thousand five hun-
dred dollars; traveling expenses,
gix thousand five hundred dol-
lars; purchase and repair of
surveying and drawing instru-
ments, and apparatus for testing
materials, three thousand dol-
lars; in all, thirteen thousand
dollars.

Salaries, Bureau of Insular
Telegraph : Central Office: Su-
perintendent, two thousand dol-
lars; Assistant Superintendent,

one thousand four hundred dol- .

lars; chief clerk and accountant,
one thousand two hundred dol-
lars; clerk and stenographer, one
thousand dollars; clerk and type-
writer, seven hundred and twenty
dollars; in all, six thousand three
hundred and twenty dollars.

Maintenance of Line: Foreman
of construction, one thousand
dollars; sixteen linemen, at four
hundred and eighty dollars each,
seven thousand six hundred and
eighty dollars; in all, eight thou-
sand six hundred and eighty
dollars.

bierno utilizados y ocupados por
el Gobernador de Puerto Rico,
atencion de los terrenos, salarios
de los empleados relacionados
con los mismos, servicio telef6-
nico, compra, renovaciéon y repa-
raciones del mobilario, objetos
varios y gastos imprevistos ne-
cesarios, diez mil dollars. En
junto, diez mil dollars.

Gastos Eventuales, Oficina del
Comisionado.: Librosen blanco,
efectos de escritorio, mobiliario,
materiales de oficina, cablegra-
mas, impresos y otros gastos
imprevistos necesarios, tres mil
quinientos dollars. Gastos de
viaje, seis mil quinientos dollars.
Compra y reparaciones de ins-
trumentos de agrimensura y di-
bujo y de aparatos para prue-
bas de materiales, tres mil do-
llars. En junto, trece mil do-
Hars.

Sueldos, Negociado del Telé-
grafo Insular. Oficina Central:
Superintendente, dos mil dollars.
Superintendente Auxiliar, mil
cuatrocientos dollars. Oficial pri-
mero y encargado de la contabi-
lidad, mil doscientos dollars. Iis-
cribiente y taquigrafo, mil dol-
lars. Copista y escribiente & ma-
quinilla, setecientos veinte dol-
lars. En junto, seis mil trescien-
tos veinte dollars.

Conservacién de la Linea.: Ca-
pataz de construccién, mil dol-
lars. Diez y seis reparadores, &
cuatrocientos ochenta-dollars
cada uno, siete mil seiscientos
ochenta dollars. En junto, ocho
mil seiscientos ochenta dollars.
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Operators and Messenger Ser-
vice.- Manager, San Juan, one
thousand and eighty dollars;
clerk, San Juan, six hundred dol-
lars; manager, Ponce, one thou-
sand dollars; clerk, Ponce, four
hundred and eighty dollars; ma-
nager, Mayagiiez, nine hundred
dollars; five operators, at nine
hundred dollars each, four thou-
sand five hundred dollars; four
operators, at eight hundred and
forty dollars each, three thou-
sand three hundred and sixty
dollars; eight operators,atseven
hundred and twenty dollarseach,
five thousand seven hundred and
sixty dollars; five operators, at
six hundred dollars each, three
thousand dollars; thirty-five ope-
rators, at four hundred and
eighty dollars each, sixteen thou-
sand eight hundred dollars;
twenty-five operators, (tele-
phone), at sixty dollars each, one
thousand five hundred dollars;
messenger, three hundred and
sixty dollars; three messengers,
at two hundred and forty dollars
each, seven hundred and twenty
dollars; three messengers, at one
hundred and eighty dollars each,
five bundred and forty dollars;
six messengers, at one hundred
and twenty dollars each, seven
hundred and twenty dollars;
fifty-five messengers, at sixty

dollars each, three thousand

thyee hundred dollars; in all,
forty-four thousand six hundred
and twenty dollars.

Contingent Expenses, Bureau
of Insular Telegraph.. Rent of
offices, two thousand dollars;

Telegrafistas y Servicios de
Mensajeros.” Director, San Juan,
mil ochenta dollars. Escribien-
te, San Juan, seiscientos dollars.
Director, Ponce, mil dollars. Ks-
cribiente, - Ponee, cuatrocientos
ochenta dollars. Director, Maya-
giiez, novecientos dollars. Cinco
telegrafistas. 4 novecientos dol-
lars cada uno, cuatro mil qui-
nientos dollars. Cuatro telegra-
fistas, 4 ochocientos cuarenta
dollars cada uno, tres mil tres-
cientos sesenta dollars. Ocho te-
legrafistas, & setecientos veinte
dollars cada uno, cinco mil sete-
cientos sesenta- dollars. Cinco
telegrafistas, 4 seiscientos dol-
lars cada uno, tres mil dollars.
Treinta y cinco telegrafistas &
cuatrocientos ochenta doliars
cada uno, diez y seis mil ocho-
cientos dollars. Veinticinco te-
lefonistas, 4 sesenta dollars ca-
da uno, mil quinientos dollars.
Mensajero, trescientos sesenta
‘dollars. Tres mensajeros, & dos-
cientos cuarenta dollars cada
uno, setecientos veinte dollars.
Seis mensajeros, 4 ciento veinte
dollars cada ubpo, setecientos
veinte dollars. Cincuenta y cinco
mensajeros, & sesenta dollars ca-
da uno, tres mil trescientos dol-
lars. En junto, cuarenticuatro
mil seiscientos veinte dollars.

Glastos Eventuales, Negociado
del Telégrafo Insular.: Alquiler
de oficinas, dos mil dollars. Alum-
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light for offices, five hundred
dollars; purchase of wire and
battery material, poles, tele-
graph, telephone and testing in-
struments, new constructionand
reconstruction of present system
where necessary, eight thousand
dollars; transportation andsub-
sistence of employees repairing
lines and traveling under orders,
one thousand five hundred dol-
lars; freight and wagon transpor-
tation, three thousand dollars;
printing, one thousand five hun-
dred dollars; postage, threehun-
dred dollars; purchaseand main-
tenance, or hire, of horses for use
of linemen, one thousand dollars;
in all, seventeen thousand eight
hundred dollars.

OFFICE OF THE COMMISSIONER
OF EDUCATION. '

Salaries, Office of the Commis-
sioner of FEducation.: Office of
the Commissioner proper: Com-
missioner, four thousand dollars;
Assistant Commissioner, two
thousand five hundred dollars;
secretary and stenographer, one
thousand six hundred dollars;
stenographer, one thousand two
hundred dollars; librarian, six
hundred dollars; janitor and
warehouseman, four hundred and
eighty dollars; messenger, three
hundred and sixty dollars; in all,
ten thousand seven hundred and
forty dollars.

Division of Property and ac-
counts.: Chief of Division, two
thousand dollars; chief clerk,
one thousand eight hundred dol-

brado para oficinas, quinientos
dollars. Compra de lineas y ma-
teriales para baterias, postes te-
légrafos, teléfonos é instrumen-
tos de pruebas, construccion y
reconstrucciéon del sistema ac-
tual donde fuere necesario, ocho
mil dollars. Transporte y sub-
sistencia de empleados repara-
dores de lineas segfin Oérdenes,
mil quinientos dollars. Flete ma-

lars. Franqueo, mil quinientos
dollars. Compra y manutencién,
6 alquiler, de caballos para re-
paradores de lineas, mil dollars.
En junto, diez y siete mil ocho-
cientos dollars.

OFICINA DEL COMISIONADO DE
" INSTRUCCION.

Sueldos, Oficina del Comisio-
nado de Instruccién.: Oficina del
Comisiouado, propiamente di-
cha: Comisionado, cuatro mil
dollars. Comisionado Auxiliar,
dos mil quinieutos dollars. Se-
cretario y taquigrafo, mil seis-
cientos dollars. Taquigrafo, mil
doscientos dollars. Biblioteca-
rio, seiscientos dollars. Portero
y guarda-almacén, cuatrocientos
ochenta dollars. Mensajero,
trescientos sesenta dollars. En
junto, diez mil setecientos cua-
renta dollars.

Divisién de Propiedad y Con-
tabilidad: Jefe de la Division,
dos mil dollars. Primer oficial,
mil ochocientos dollars. Taqui-

lars; stenographer, one thousand

grafo, mil doscientos dollars.

ritimo y terrestre, tres mil dol-

APPROPRIATIONS.—PRESUPUESTOS. © 125

two hundred dollars; clerk and
storehouse keeper, one thousand
two hundred dollars; clerk, nine
hundred dollars; clerk, seven
hundred and twenty dollars;
laborer in storehouse, two hun-
dred and forty dollars; in all
eight thousand and sixty dollars.

Division of Records.” Chief of Di-
vision and Secretary of Depart-
ment of Education, two thousand
dollars; stenographer, one thou-
sand dollars; clerk, nine hundred
dollars; clerk, six hundred dol-
lars; in all, four thousand five
hundred dollars.

Division of Supervision and
Statistics.. Chief of Division
and General Superintendent of
Schools, two thousand dollars;
stenographer, one thousand dol-
lars; clerk, one thousand two
hundred dollars; clerk, seven
hundred and twenty dollars;
superintendent of public exami-
nations and special work, one
thousand eight hundred dollars;
two superintendents at one thou-
sand four hundred dollars each,
$wo thousand eight hundred dol-
lars; two superintendents at one
thousand three hundred dollars

each, two thousand six hundred

dollars ; six superintendents at
one thousand two hundred dol-
lars each, seven thousand two
hundred dollars ; nine superin-
tendents at one thousand dollars
each, nine thousand dollars; in
all, twenty-eight thousand three
hundred and twenty dollars.

" Division of School Buildings.:
‘hief of Division and Inspector
of Buildings, two thousand dol-

Empleado y encargado del alma-
¢én, mil doscientos dollars. Es-
cribiente, novecientos dollars.
Escribiente, setecientos veinte
dollars. Peén para el almacén,
doscientos cuarenta dollars. En
junto, ocho mil sesenta dollars.

Division de Archivos.: Jefe de
Divisién y Secretario del Depar-
tamento de Instruccién, dos mil
dollars. Taquigrafo, mil dollars.
Tseribiente, novecientos dollars.
Escribiente, seiscientos dollars.
En junto, cuatro mil quinientos
dollars.

Divisién de Inspeccién y Esta-
distica: Jefe de Division y Supe-
rintendente General de Escuelas,
dos mil dollas. Taquigrafo, mil
dollars. Escribiente, mil doscien-
tos dollas. Escribiente, setecien-
tos veinte dollars. Superinten-
dente de exémenes ptblicos y
trabajos especiales, mil ochocien-
tos dollars. Dos superintenden-
tes, 4 mil cuatrocientos dollars
cada uno, dos mil ochocientos
dollars. Dos superintendentes, &
il trescientos dollars cada uno,
dos mil seiscientos dollars. Seis
superintendentes, & mil doscien-
tos dollars cada uno, siete mil
doscientos dollars. Nueve supe-
rintendentes, 4 mil dollars cada
uno, nueve mil dollars. En jun-
to, veintiocho mil trescientos
veinte dollars.

Divisién de Edificios Escolares:
Jefe de la, Divisién & inspector de

edificios, dos mil dollars. Tres
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lars; three assistants inspectors,
at one thousand two hundred
dollars each, three thousand six
hundred dollars; threeassistants
inspectors, at nine hundred dol-
lars each, two thousand seven
hundred dollars; clerk, seven
hundred and fifty dollars; in all,
nine thousand and fifty dollars.

Contingent Expenses, Office of
the Commissioner of Education.
Blank books, stationery, office
supplies, furniture, cablegrams,
telegrams, ete., traveling expen-
ses, minor repairs and other in-
cidentalexpenses, seven thousand
dollars; postage, one thousand
eight hundred dollars; incidental
expenses of superintendents and
their necessary traveling expen-
sesinside and outside their respec-
tive districts, eleven thousand
dollars; in all, nineteen thousand
eight hundred dollars.

Salaries, Common Schools.:
For approximately five hundred
and sixty rural teachers, at not
more that thirty-five dollars each
per school month; four hundred
and forty graded teachers, atnot
more than sixty dollars each per
schoolmonth; twenty seven prin-
cipal teachers, at not more than
seventy-five dollars each per
school month; one hundred and
ten teachers of English and

‘agricultural teachers, at not
more than seventy-five dollars
each per school month; Provided,
‘that any graded or principal
teacher assigned to superior
grades in English may be paid
not more than five dollars per

inspectores auxiliares, 4 mil dos-
cientos dollars cada uno, tres
mil seiscientos dollars. Tres ins-
pectores auxiliares 4 novecien-
tos dollars cada uno, dos mil se-
tecientos dollars. Escribiente,
setecientos cincuenta dollars. En
junto, nueve mil cincuenta dol-
lars.

Gastos Eventuales, Oficina del
Comisionado de Instruccion: Li-
bros en blanco, efectos de escri-
torio, material de oficinas, mobi-
liario, cablegramasy telegramas,
etc., gastos de viaje, menores
composiciones y otros gastos im-
previstos, siete mildollars. Fran-
queo, mil ochocientos dollars.
Gastos eventuales de los supe-
rintendentes y sus gastos de via-
je necesarios dentro y fuera de
sus distritos respectivos, once
mil dollars. En junto, diez y nue-
ve mil ochocientos dollars.

Sueldos, Escuelas Ptblicas:
Para aproximadamente quinien-
tos sesenta maestros rurales, 4un
sueldo maximum de treinticin-
co dollars cada uno por mes es-
colar; cuatrocientos cuarenta
maestros graduados, A un suel-
do maximum de sesenta dollars
cada uno por mes escolar ; vein-
tisiete maestros principales, 4 un
sueldo maximum de setenticinco
dollars cada uno por mes esco-
lar; ciento diez maestros de in-’
glés y maestros de agricultura, 4
un steldo méaximum de setenti-
cinco dollars cada uno por mes
escolar; Disponiéndose, que & los
maestros graduados 6 principa-
les destinados &4 dar clases supe-

school month in addition to the

riores en el idioma inglés se les
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salary otherwise fixed by law;
seventy-ﬁvenightschoolteachers,
at not more than ten dollars
each per school month; eighty
preparatory teachers, at not
more than twenty dollars each
per school month; and for ap-
proximately ten special tefdchers,
and for extra compensation, as
provided bylaw, to graded tea(?h-
ers acting as principals, to prin-
cipal or graded teachers giving
instruction in the English lan-
guage, and to instructors Of.pre-
paratory teachers: Provided,
that the sum of twenty thousand
dollars, or so much thereof as may
be necessary, shall be devoted to
providing school facilities fo_r
pupils heretofore receiving their
instruction in the mechanical
schools of San Juan, Ponce and
Mayagiiez, fivehundred thousand
dollars; in all, five hundred thou-
sand dollars.

Contingent Expenses, Common
Schools.© Purchase, transporta-
tion, storage and distribution of
text books, school equipment
and school supplies, traveling
expenses of supervising teachers,
sundries and incidentals, forty
thousand dollars; in all, forty
thousand dollars.
- Salaries, High and Graded
Schools : San Juan, Ponce, Ma-
yagiiez and Fajardo: two prin-
cipals, at one thousand five hun-

9

pagard no mas decinco .d.c,)llars

por mes escolar en adicion a'I

sueldo fijado por la ley; setenti-

cinco maestros para escuelas

nocturnas, & un sueldo méxi-

mum de diez dollars cada uno

por mes escolar; ochenta maes-

tros preparatorios, 4 un sueldo

méximum de veinte dollars cada
uno por mes escolar;y para
aproximadamente diez maest?f)s
especiales, y para, remuneracion
extraordinria, de acuerdo con la
ley, 4 maestros graduados que
actden como principales 6 &
maestros principales 6 graflu_a-
dos que den clases en el idio-
ma inglés, y 4 instructores de
maestros preparatorios: Dzz';po-
niéndose: que la suma de Vem‘te
mil dollars, 6 la parte de la mis-
ma que sea necesaria, se dedica-
r4 & proveer facilidades escolares
para aquellos alumnos que 1n‘as-
ta la fecha han venido recibien-
do instruccién en las escuelas
mecanicas de San Juan, Ponce y
Mayagiiez; quinientos mil dq-
llars. En junto, quinientos mil
dollars.

Gastos Eventuales, Escuelas
Ptblicas: Compra, trasporte, al--
macenaje y distribucion de 'h-
bros de texto; equipos y materia-
les para las escuelas, gastos de
viaje de maestros inspec@ores,
gastos menores & imprev_lstos,
cuarenta mil dollars. En junto,
cuarenta mil dollars.

Sueldos, Escuelas Superiores y
Graduadas: San Juan, Poncg,
Mayagiiez, Fajardo. Dos princi-
les, &4 mil quinientos dollars cada

dred dollars each, three thousand

uno, tres mil dollars. Principal,
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dollars; principal, one thousand
two hundred dollars; principal,
one thousand dollars; three high
school teachers, at one thousand
dollars each, three thousand dol-
lars; six high school teachers, at
nine hundred dollars each, five
thousand four hundred dollars;
four high school teachers, at
seven hundred and fifty dollars
each, three thousand dollars; five
grammar school teachers, at nine
hundred dollars each, four thou-
sand five hundred dollars; thirty-
four grade teachers, at six hun-
dred and seventy-five dollars
each, twenty-two thousand nine
hundred and fifty dollars; two
janitors, at three hundred and
‘sixty dollars each, seven hundred
and twenty dollars; two janitors,
at twohundred and forty dollars
each, four hundred and eighty
dollars; in all, forty-five thou-
sand two hundred and fifty
dollars.

Contingent Fxpenses, High and
Graded Schools: San Juan, Pon-
ce, Mayagiiezand Fajardo: school
text books, maps, desks, appa-
ratus, minor repairs and inciden-
tal expenses, three thousand dol-
lars; in all, three thousand
dollars.

Summer Schools and Institu-
tes.” Salaries and traveling ex-
penses of teachers and instruc-
tors, five thousand dollars; in
all, five thousand dollars.

Library and Museum, Depart-
ment of Education.” Purchase of
books and apparatus and inci-
dental expenses, five hundred dol-
lars; in all, five hundred dollars.

mil doscientos dollars. Princi-
pal, mil dollars. Tres maestros
de Alta Escuela, 4 mil dollars
cada uno, tres mil dollars. Seis
maestros de Alta, Escuela, 4 no-
vecientos dollars cada uno, cua-
tro mil quinientos dollars. Trein-
ta y cuatro Maestros Elementa-
les, 4 seiscientos setenticinco do-
llars cada uno, veintidos mil no-
vecientos cincuenta dollars. Dos
porteros, & trescientos sesenta
dollars cada uno, setecientos
veinte dollars. Dos porteros, &
doscientos cuarenta dollars ca-
da uno, cuatrocientos ochenta
dollars. En junto, cuarenticin-
co mil doscientos cincuenta do-
llars.

Gastos FEventuales, FEscuelas
Superiores y Graduadas de San
Juan, Ponce, Mayagiiez y Fajar-
do: Libros de texto escolares,
mapas, pupitres, aparatos, me-
nores composiciones é imprevis-
tos, tres mil dollars. En junto,
tres mil dollars. ‘ ‘

FEscuelas é Instituciones de Ve-
rano: Sueldo y gastos de viaje
de maestros é instructores, cinco
mil dollars. En junto, cinco mil
dollars. ,

Biblioteca y Museo, Departaé

| mento de Instruccion: Compra

de libros y aparatos y gastos
imprevistos, quinientos dollars.

En junto, quinientos dollars.

i
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Instruction and Training of
Young Men and Women from
Porto Rico in the United States.:
For the instruction of youngmen
or women sent to the United Sta-
tes from Porto Rico, in subjects
determined by the Commission
authorized by sections 68, 69
and 70 of the Codified School
Law, approved March 12, 1903,
ten thousand dollars; in all, ten
thousand dollars.

Technical Education of Porto
Rico Students in the United Sta-
tes: For the education in the va-
rious arts and trades of young
men and women sent from Porto
Rico to the United States, under
authority of sections 71 to 77,
inclusive, of the Codified School
Law, approved March 12,1903,
five thousand dollars: in all, five
thousand dollars.

Education of Young Men and
Women in the Insular Normal
School: For the education of
young men and women in the In-
sular Normal School, under aut-
hority of an Act of the Legislati-
ve Assembly entitled “An Act
Providing for Educating certain
Porto Rican young men and
young women in the Normal
School at Rio Piedras,” approv-
ed March 12,1903, five thousand
four hundred and sixty dollars;
in all, five thousand four hundred
and sixty dollars.

Funds for the University of

Porto Rico: Funds to be paid to

the Trustees of the University for
the maintenance of the Normal

4

Instruccién y Educacion Préc-
tica de Jo6venes Puertorriqueilos
en los Estados Unidos: Para
instruccion de jovenes enviados
de Puerto Rico 4 los Estados
Unidos para el estudio de ma-
terias de terminadas por la Co-
misién autorizada por las Sec-
ciones 68, 69 y 70 de la Ley
Escolar Compilada, aprobada
en 12 de marzo de 1903, diez
mil dollars. En junto, diez mil
dollars.

Instruccion Técnica de Estu-
diantes Puertorriqueiios en los
Estados Unidos: Por la instruc-
¢ién en las diversas artes y ofi-
cios de j6venes de ambos sexos,
enviados de Puerto Rico & los
Estados Unidos, en virtud de au-
torizacion de las Secciones 71 4
77, ambas inclusive, de la Ley
Escolar Compilada, aprobadaen
marzo 12, 1903, cinco mil dol-
lars. En junto, cinco mil dollars.

Instruccién de Jovenes de Am-
bos Sexos en la Escuela Normal
Insular: Para la instruccion de
jovenes de ambos sexos en la Es-
cuela Normal Insular, de acuer-
do con una ley de la Asamblea
Legislativa titulada ¢ Ley sobre
educacion en la Escuela Normal
de Rio Piedras de determinados
jévenes puertorriquefios,” apro-
bada en marzo 12 de 1903, cin-
co mil cuatrocientos sesenta dol-
lars. En junto, cinco mil cuatro-
cientos sesenta dollars.

Fondos para la Universidad de
Puerto Rico: Fondos que hande
pagarse & los Sindicos de la Uni-
versidad para el sostenimiento
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Department, in accordance with
Actof Establishment of March 12,
1903, twenty thousand dollars;
in all, twenty thousand dollars.

Salaries, Insular Library and
Museum of Porto Rico: Libra-
rian, one thousand dollars; as-
sistant librarian and janitor, six
hundred dollars; in all, onethou-
sand six hundred dollars.

Contingent Expenses, Insular
Library and Museum of Rorto
Rico: Furniture, apparatus and
incidentals, four hundred dollars;

books, publications, periodicals

and binding works; Provided,
that three-fourths of the amount
shall be expended for books,
publications and periodicals in
Spanish, two thousand dollars;
in all, two thousand four hun-
dred dollars.

OFFICE OF HEALTH, CHARITIES
AND CORRECTION.

Salaries, Office of Health, (ha-
rities and Correction: Office of
the Director proper: Director of
Health, Charities and Correction,
compensation in additionto that
received by him as a member of
the Executive Council, one thou-
sand dollars; Assistant Director,
two thousand five hundred dol-
lars; clerk and translator, one
thousand two hundred dollars.

Office of Accounts: Bookkeeper,
one thousand two hundred dol-
lars; voucher clerk, nine hundred
dollars; assistant bookkeeper,

one thousand dollars; copyist,

three hundred and sixty dollars;

anitor, three hundred and sixty

del Departamento Normal, de
acuerdo con'la Ley estableciendo
aquella, aprobada en marzo 12,
1903, veinte mil dollars. En jun-
to, veinte mil dollars.

Sueldos, Biblioteca Inusular y
Museo de Puerto Rico: Bibliote-
cario, mil dollars. Bibliotecario
Auxiliar y portero, seiscientos
dollars. En junto, mil seiscien-
tos dollars.

Gastos Eventuales, Biblioteca
Insular y Museo de Puerto Rico:
Mobiliario; utensilios é impresos,
cuatrocientos dollars. Libros,
publicaciones, peridédicos y tra-
bajos de encuadernacin, Dispo-
niéndose: Que las tres cuartas
partes de la suma se gastara pa-
ra libros, publicaciones y peri6-
dicos en el idioma castellano,
dos mil dollars. En junto, dos
mil cuatrocientos dollars.

OFICINA DE SANIDAD, BENEFICEN-
CIA Y CORRECCIONES,

Sueldos, Oficina de Sanidad,
Beneficencia y Correcciones: Ofi-
cina del Director, propiamente
dicha: Director de Sanidad, Be-
neficencia y Correcciones, com-
pensacién adicional 4 la que él
recibe como miembro del Conse-
jo Ejecutivo, mil dollars. Direc-
tor Auxiliar, dos mil quinientos
dollars. Oficinista y traductor,
mil doscientos dollars.

Divisién de Contabilidad: Te-
nedor de libros, mil doscientos
dollars. Oficinista para compro-
bantes, novecientos dollars. Te-
nedor de libros auxiliar, mil dol-
lars. Copista, trescientos sesenta
dollars. Portero, trescientos se-
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dollars; in all, eight thousand
five hundred and twenty dollars.

Bureau of Health and Chari-
ties: Director of Health and Cha-
rities, two thousand four hun-
dred dollars; clerk, nine hundred
dollars; clerk, nine hundred dol-
lars; clerk, seven hundred and
twenty dollars; clerk, six hundred
dollars; clerk, three hundred and
sixty dollars; clerk, three hun-
dred dollars; Medical Ingpector
of the Northern District, one
thousand five hundred dollars;
Medical Inspector of the Southern
District, one thousand five hun-
dred dollars; four food inspectors,
at one thousand dollars each,
four thousand dollars; two plum-
bing inspectors, at one thousand
three hundred dollars each, two
thousand six hundred dollars;
two veterinary inspectors, one
for the Northern and one for the
Southern District, at one thou-
sand three hundred dollars each,
twothousandsixhundreddollars;
two health inspectors, at seven
hundred and twenty dollars each,
one thousand four hundred and
forty dollars; messenger, one
hundred and eighty dollars;
chemist, two thousand dollars;
assistant chemist, one thousand
two hundred dollars; laboratory
assistant and clerk, seven hun-
dred and twenty dollars; messen-
ger, three hundred and sixty
dollars; Superintendent; Vaccine
Station, one thousand dollars;

peon, Vaccine Station, three hun- |

dred dollars; clerk and transla-
tor, eighthundred dollars; clerk,
four hundred and eighty dollars;

senta dollars. En junto, ocho

mil quinientos veinte dollars.
Negociado de Sanidad y Bene-

ficencia: Director de Sanidad y

Beneficencia, dos mil cuatrocien-

tos dollars. Escribiente, nove-
cientos dollars. KEscribiente, no-
vecientos dollars. Escribiente,
setecientos veinte dollars. Iscri-
biente, seiscientos dollars. Es-
cribiente, trescientos sesenta dol-
lars. Escribiente, trescientos
dollars. Inspector médico de sa-
nidad para el Distrito del Norte,
mil quinientos dollars. Inspector
médico de sanidad para el Dis-
trito del Sur, mil quinientos dol-
lars. Cuatro inspectores de ali-
mentos, 4 mil dollars cada uno,
cuatro mil dollars. Dos inspec-
tores de plomerfa, 4 mil trescien-
tos dollars cada uno, dos mil
seiscientos dollars. Dos inspec-
tores veterinarios, uno para el
Distrito del Norte y otro para el
Distrito del Sur, 4 mil trescien-
tos dollars cada uno, dos mil
seiscientos dollars. Dos inspec-
tores de sanidad, A setecientos
veinte dollars cada uno, mil cua-
trocientos veinte dollars. Mensa-
jero, ciento ochenta dollars. Qui-
mico, dos mil dollars. Quimico
auxiliar, mil doscientos dollars.
Ayudante para laboratorio y es-
cribiente, setecientos veinte dol-
lars. Mensajero, trescientos se-
senta dollars. Superintendente,

-Centro de Vacunacién, mil dol-

lars. Peodn, Centro de Vacuna-

cion, trescientos dollars. Eseri--

biente y traductor, ochocientos
dollars. Escribiente, cuatrocien-
tos ochenta dollars. En junto,
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in all, twenty-six thousand eight
hundred and sixty dollars.

Bureau of Prisons. Supervisor
of Prisons, two thousand four
hundred dollars; clerk and trans-
lator, nine hundred dollars; clerk,
six hundred dollars; clerk, six
hundred and thirty dollars; in
all, four thousand five hundred
and thirty dollars.

Contingent Expenses, Office of
Health, Charitiesand Correction:
Traveling expenses, two thou-
sand dollars; transportation of
prisoners, one thousand dollars ;
supplies and equipment for labo-
ratory, three thousand dollars;
rent of quarantine station, three
hundred dollars; supplies, quar-
antine station, three hundred
dollars; supplies, vaccine sta-
tion, one thousand two hundred
and fifty dollars; printing, one
thousand dollars; cattle, vaccine
station, three hundred dollars;
office supplies, furniture, statio-
nery, and other necessary inci--
dental expenses including pos-
tage, two thousand dollars; in
all, eleven thousand one hundred
and fifty dollars.

CHARITABLE INSTITUTIONS.

Salaries, Charitable Institu-
tions: Leper Colony: Resident
manager, nine hundred dollars;
visiting physician, six hundred
dollars; male nurse, two hundred
and forty dollars; female nurse,
two hundred and forty dollars;
boatman, two hundred and forty
dollars; assistant boatman, one
hundred and eighty dollars; gar-
dener, one hundred and twenty

veinte y seis mil ochocientos se-
senta dollars.

Negociado de Prisiones.* Direc-
tor de Prisiones, dos mil cuatro-
cientos dollars. Escribiente y
Traductor, novecientos dollars.
FEscribiente, seiscientos dollars,
Copista, seiscientos treinta dol-
lars. En junto, cuatro mil qui-
nientos treinta dollars.

Gastos Eventuales, Oficina cle
Sanidad, Beneficencia y Correc-
ciones.” Gastos de viaje, dos mil
dollars. Bagajes de presos, mil
dollars. Materialesy equipos pa-
ra el laboratorio, tres mil dol-
lars. Alquiler, Estacion de Cua-
rentena, trescientos dollars. Ma-
teriales, Estacion de Cuarentena,
trescientos dollars. Materiales,
Centro de Vacunacién, mil dos-
cientos cincuenta dollars. Impre-
sos, mil dollars. Ganado, Centro
de Vacunacion, trescientos dol-
lars. Materiales de oficina, mo-
biliario, efectos de escritorio y
otros gastos imprevistos necesa-
rios, incluyendo franqueo, dos
mil dollars. En junto, once mil
ciento cincuenta dollars.

INSTITUCIONES DE BENEFICENCIA.

Sueldos, Instituciones de Bene-
ficencia: Colonia de Leprosos:
Director residente, novecientos
dollars. Médico visitante, seis-
cientos dollars. Enfermero, dos-
cientos cuarenta dollars. Enfer-
mera, doscientos cuarenta dol-
lars. Botero, doscientos cuarenta,
dollars. Botero Auxiliar, ciento
ochenta dollars. Hortelano, cien-
to veinte dollars, Lavandera,
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dollars ; laundress, one hundred
and fifty dollars; assistant laun-
dress, one hundred and thirty
dollars; two watchmen, at three
hundred dollars, six hundred dol-
lars; cook, one hundred and fifty
dollars; assistant cook, ninety-
six dollars; in all, three thousand
six hundred and forty-six dollars.

Contingent Expenses, Leper
Colony: Tor subsistence for pat-
ients and not exceeding twelve
employees for three hundred and
sixty-five days at not to exceed
twenty cents per diem, three thou-
sand two hundred dollars; cloth-
ing, bedding, medicines, utensils,
fuel, equipment, repairs and
sundries, two thousand dollars;
in all, five thousand two hundred
dollars.

Blind Asylum: Oculist, one
thousand three hundred dollars;
manager, one thousand two hun-
dred dollars; practicante, six

. hundred dollars; clerk and store-

keeper, six hundred dollars; night-
watchment, three hundred dol-
lars; matron, three hundred and
sixty dollars; cook, two hundred
and forty dollars; eight attend-
ants, at one hundred and eighty
doliars each, one thousand four
hundred and forty dollars; ser-
vant, one hundred and forty-
four dollars; six servants, at nine-
ty-six dollars each, five hundred
and seventy-six dollars; eight
servants, at seventy-two dollars
each, five hundred and seventy-
sixdollars; inall, seven thousand
three hundred and thirty-six
dollars. )
Contingent FExpenses, Blind

ciento cincuenta dollars. - Ayu-
dante lavandera, ciento treinta
dollars. Dos vigilantes, & tres-
cientos dollars cada uno, seis-
cientos dollars. Cocinero, ciento
cincuenta dollars. Ayudante co-
cinero, noventa y seis dollars. En
junto, tres mil seiscientos cua-
renta y seis dollars.

Gastos Eventuales, Colonia de
Leprosos.- Para sustento de pa-
cientes y no méas de doce emplea-
dos, por trescientos sesenta y
cinco dfas no excediendo de vein-
te centavos diarios cada uno,
tres mil doscientos dollars. Ro-
pa, avios de cama, medicinas,
utensilios, combustible, equipos,
reparaciones y diversos efectos,
dos mil dollars. En junto, cinco
mil doscientos dollars.

Asilo de Ciegos.” Oculigta, mil
trescientos dollars. Director, mil
doscientos dollars. Practicante,
seiscientos dollars. Escribiente y
guarda-almacén, seiscientos dol-
lars. Sereno, trescientos dollars.
Ama de llaves, trescientos sesen-
ta dollars. Cocinera, doscientos
cuarenta dollars. Ocho asisten-
tes, 4 ciento ochenta dollars ca-
da uno, mil cuatrocientos cua-
renta dollars. Sirviente, ciento
cuarenticuatro dollars. Seis sir-
vientes, 4 noventa y seis dollars
cada uno, quinientos setenta y
seis dollars. Ocho sirvientes, &
setenta y dos dollars cada uno,
quinientos setenta y seis dollars.
En junto, siete mil trescientos
treinta y seis dollars.

Gastos Eventuales, Asilo de
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Asylum: For subsistence for pa-
tients and not exceeding thirty
employees at notto exceed fifteen
cents per diem each, nine thou-
sand dollars; clothing, bedding,
fuel, medicines, instruments,
equipment, labor and material
for minor repairs to buildingand
anotherincidentalexpenses, three
thousand dollars; in all, twelve
thousand dollars.

Subvention to Hospitals: Sub-
vention to the Hospitals of Are-
cibo, Fajardo, Mayagiiez, Huma-
cao and ‘“Tricoche”; of Ponce,
through the municipalities, one
thousand dollars each, five thou-

"sand dollars.

Salaries, Insane Asylum: Super-
intendent, two thousand five
hundred dollars; clerk, seven
hundred and twenty dollars;
practicante, six hundred dollars;
storekeeper, five hundred dollars;
janitor three hundred and sixty
dollars; porter, two hundred and
forty dollars; matron, four hun-
dred and twenty dollars; head
attendant. four hundred and
twenty dollars; two attendants,
at three hundred and sixty dol-
lars each, seven hundred and
twenty dollars; five attendants,
at three hundred dollars each,
one thousand five hundred dol-
lars; eight attendants, at two
hundred and forty dollars each,
one thousand nine hundred and
twenty dollars; twenty-four ser-
vants, at onehundred and twenty

‘dollars each, two thousand eight
hundred and eighty dollars; car-

penter, three hundred and sixty
dollars; mason, three hundred

Ciegos.” Para sustento de asila-
dos y cuando més treinta em-
pleados, no excediento de quince
centavos diarios cada uno, nue-
ve mil dollars. Ropa, avios de
cama, combustible, medicinas,
instrumentos, equipos, mano de
obra y materiales para repara-
ciones lijeras del edificio y otros

gastos imprevistos, tres mil dol- -

lars. En junto, doce mil dollars.
Subvencion & Hospitales.: Sub-
vencién 4 los Hospitales de Are-
cibo, Fajardo, Mayagiiez, Hu-
macao y Tricoche, de Ponce, por
conducto de los respectivos go-
biernos municipales, mil dollars
cada uno, cinco mil dollars.
Sueldos, Manicomio.* - Superin-
tendente, dos mil quinientos dol-
lars. Escribiente, setecientos
veinte dollars. Practicante, seis-
cientos dollars. Guarda-almacén
quinientos dollars. Celador, tres-
cientos sesenta dollars. Portero,
doscientos cuarenta dollars.
Ama de llaves, cuatrocientos

veinte dollars. Ayo primero, cua-
trocientos veinte dollars. Dos.

ayos, 4 trescientos sesenta dol-
lars cada uno, setecientos veinte
dollars. Cinco ayos, 4 trescien-
tos dollars cada uno, mil qui-
nientos dollars. Ocho ayos, 4
doscientos cuarenta dollars cada
uno, mil novecientos veinte dol-
lars. Veinticuatro sirvientes &
ciento veinte dollars cada uno,
dos mil ochocientos ochenta dol-
lars. Carpintero, trescientos se-
senta dollars. Albafil, trescien-
tos sesenta dollars. En junto,
trece mil quinientos dollars.
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and sixty dollars; in all, thirteen
thousand five hundred dollars.
Contingent FExpenses, Insane
Asylumn: For subsistence for pa-
tients and not to exceed forty-
five employees at not to exceed
gixteen cents per diem, twenty-
one thousand dollars; clothing,
medicine, bedding, equipment,

utensils, repairs, fuel and sun-

dries, five thousand dollars; in
all, twenty-six thousand dollars.

Salaries, Girls’ Charity School:
Superintendent, one thousand
six hundred dollars; three teach-
ers, at six hundred dollars each,
one thousand eight hundred dol-
lars; teacher, five hundred dol-
lars; watchwoman, four hundred
and eighty dollars; clerk, six hun-
dred dollars; matron, three hun-
dred dollars; shoemaker, one
hundred and eighty dolars; jani-

tor, two hundred dollars; porter

and gardener, one hundred and
eighty dollars; assistant garde-
ner, one hundred and forty-four
dollars; infirmarian, two hun-
dred and forty dollars; two dress-
makers, at two hundred and
forty dollars each, four hundred
and eighty dollars; hatmalker,
two hundred and forty dollars;
drawnwork teacher, two hundred
and forty dollars; cook, one
hundred and eighty dollars; as-
sistant cook, one hundred and
twenty dollars; superintendent,
of clothing, two hundred dollars;
storekeeper, two hundred dollars;
fiveservants, at seventy-two dol-
lars each, three hundred and

Gastos Eventuales, Manico-
mio.. Para sustento de asilados
y cuando més cuarenta y cinco
empleados, noexcediendo de diez
v seis centavos diarios cada uno,
veintiun mil dollars. Ropa, me-
dicinas, avios de cama, equipo,
utensilios, reparaciones, combus-
tible y diversos efectos, cinco
mil dollars. En junto, veintiseis
mil dollars.

Sueldos, Escuela de Beneficen-
cia para Niilas.© Superintenden-
te, mil seiscientos dollars. Tres
maestros, 4 seiscientos dollars
cada uno, mil ochocientos dol-
lars. Un maestro, quinientos dol-
lars. Celadora. cuatrocientos
ochenta dollars. Escribiente, seis-
cientos dollars. Ama de llaves,
trescientos dollars. Zapatero,
ciento ochenta dollars. Portero,
doscientos dollars. Portero y
Hortelano, ciento ochenta dol-
lars. Ayudante hortelano, ciento
cuarenticinco dollars. Enferme-
ra, doscientos cuarenta dollars.
Dos costureras, a doscientos cua-
renta dollars cada una, cuatro-
cientos ochenta dollars. Sombre-
rera, doscientos cuarenta dol-
lars. Maestra de calados y bor-
dados, doscientos cuarenta dol-
lars. Cocinera, ciento ochenta
dollars. Ayudante cocinera, cien-
to veinte dollars. Superintenden-
te de Ropas, doscientos dollars.
Guarda-almacén, doscientos dol-
lars. Cinco sirvientas, & setenta
y dos dollars cada una, trescien-
tos sesenta dollars. En junto,
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sixty dollars; in all, eight thou-
sand two hundred and forty-
four dollars.

Contingent Fxpenses, Girls’
Charity School: For subsistence
not exceeding two hundred in-
mates and sixteen employees at
not to exceed twelve cents each
per diem, nine thousand four
hundred and sixty dollars; cloth-
ing, school books, equipment,
medicines, utensils, repair and
sundries, two thousand five hun-
dred dollars; in all, eleven thou-
sand nine hundred and sixty dol-
lars. ,

Salaries, Boys’ Charity School:
Superintendent, two thousand
dollars; clerk, six hundred dol-
lars; omne principal teacher, nine
hundred dollars; five teachers,
at six hundred dollarseach, three
thousand dollars; bandmaster,
seven hundred and twenty dol-

lars; master-carpenter, six hun-

dred dollars; master-shoemaker,
four hundred and eighty dollars;
master-tailor, four hundred and
eighty dollars; gardener, three
hundred dollars; assistant gar-
dener, one hundred and twenty
dollars; monitor and military
instructor, four hundred and
eighty dollars; monitor, three
hundred dollars; monitor, one
hundred and eighty dollars: ma-
tron, two hundred and forty dol-
lars; baker, seven hundred and
twenty dollars; two assistant
bakers, at three hundred dollars
each, six hundred dollars; jani-
tor, three hundred dollars; night-
watchman, three hundred dol-
lars; teamster, two hundred and

ocho mil doscientos cuarenticua-
tro dollars.

(Fastos Eventuales, Escuela de
Beneficencia para Niiias.: Para
sustento de no més de doscien-
tas asiladas y diez y seis em-
pleados, no excediendo de doce
centavos diarios cada uno, nue-
ve mil cuatrocientos sesenta dol-
lars. "Ropa, libros de escuela,
equipos, medicinas, utensilios,
reparaciones y. diversos efectos,
dos mil quinientos dollars. En
junto, once mil novecientos se-
senta dollars.

Sueldos, Escuela de Beneficen-
cia para Nifios.: Superintenden-
te, dos mil dollars. KEscribiente,
seiscientos dollars. Un maestro
principal, novecientos dollars.
Cinco maestros, & seiscientos
dollars cada uno, tres mil dol-
lars. Mfsico mayor, setecientos
veinte dollars. Maestro carpinte-
ro, seiscientos dollars. Maestro
zapatero, cuatrocientos ochenta,
dollars. Maestro sastre, cuatro-
cientos ochenta dollars. Horte-
lano, trescientos dollars. Ayu-
dante hortelano, ciento veinte

| dollars. Ayo é instructor mili-

tar, cuatrocientos ochenta dol-
lars. - Ayo, trescientos dollars.
Ayo, ciento ochenta dollars.
Ama de llaves, doscientos cua-
renta dollars. Panadero, séte-
cientos veinte dollars. Dos ayu-
dantes panaderos, & trescientos
dollars cada uno, seiscientos dol-

lars. Portero, trescientos dollars. .

Sereno, trescientos dollars. Ca-
rrero, doscientos cuarenta dol-

lars. Ayudante carrero, ciento
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~ forty dollars; assistant teamster,

one hundred and twenty dollars;
cook, two hundred and forty
dollars; assistant cook, one hun-
dred and twenty dollars; nurse,
two hundred and forty dollars;
servant, seventy-two dollars;
two servants, at sixty dollars
each, one hundred and twenty
dollars; attendantfor small boys,
one hundred and eighty dollars ;
in all, thirteen thousand six hun-
dred and fifty-two dollars;
Contingent FExpenses, DBoys’

_ Charity School. For subsistence

for not exceeding three hundred
inmates and eighteen employees
notincluding Superintendentand
teachers, at not to exceed twelve
cents per diem each, thirteen thou-
sand nine hundred and twenty-
eight dollars; equipment and
supplies for industrial teaching,
two thousand dollars; clothing,
bedding, books, fuel, seed, medi-
cines, dentistry, laundry, bakery,
ete., five thousand dollars; in all,
twenty thousand nine hundred
and twenty-eight dollars.

Visiting Physician for the Cha-
rity Schools, five hundred dol-
lars; in all, five hundred dollars.

PENAL INSTITUTIONS.

Salaries, Penitentiary: War-
den, one thousand six hundred
dollars; deputy warden. one
thousand two hundred dollars;

store-keeper, seven hundred and .

twenty dollars; clerk, six hundred
dollars ; physician, nine hundred
dollars; practicante, -four hun-
dred and eighty dollars; master-

veinte dollars. Cocinero, doscien-

-tos cuarenta dollars. Ayudante

cocinero, ciento veinte dollars.
Enfermero, doscientos cuarenta
dollars. Sirviente,setenta y dos
dollars. Dossirvientes, 4 sesenta
dollars - cada uno, ciento veinte
dollars. Unayoparanifios peque-
fios, ciento ochenta dollars. En
junto, trece mil seiscientos cin-
cuenta y dos dollars.

(Gastos Eventuales, Fscuela de
Beneficencia para Nifios.: Para
sustento de no méas de trescien-
tos asilados y diez y ocho em-
pleados, sin incluir al Superin-
tendente y maestros, no exce-
diendo de doce centavos diarios
cada uno, trece mil novecientos
veinte y ocho dollars. Equipo y
materiales para ensehanza in-
dustrial, dos mil dollars. Ropa,
avios de cama, libros, combusti-
ble, semillas, medicinas, dentis-
ta, lavado, panaderia, etc., cin-
co mil dollars. En junto, veinte
mil novecientos veinte y ocho
dollars.

‘Médico Visitante para los Ins-
titutos, quinientos dollars. En
junto, quinientos dollars.

INSTITUCIONES PENALES.

Sueldos, Presidio: Jefe, mil
seiscientos dollars. Sub-jefe, mil
doscientos dollars. Guarda-al-
macén, setecientos veinte dollars.
Escribiente, seiscientos dollars.
Médico, novecientos dollars.
Practicante, cuatrocientos
ochenta dollars. Maestro zapa-
tero, setecientos veinte dollars.
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shoemaker, seven hundred and
twenty dollars; master-tailor,
sevenhundred and t wenty dollars;
master-carpenter, seven hundred
and twenty dollars; sergeant,
four hundred and eighty dollars;
four corporals, at four hundred
and eighty dollars each, one thou-
sand nine hundred and twenty
dollars; sixteen guards, at three
hundred and sixty dollars each,
five thousand seven hundred and
sixty dollar; in all, fifteen thou-
sand eight hundred and twenty
dollars.

Contingent Expenses, Peniten-

tiary: IFor food for prisoners at
not to exceed twelve cents each
per diem, with not to exceed
three cents per ration additional
for sick prisoners, twenty-nine
thousand dollars; clothing for
prisoners of the penitentiary and
all district jails at notmore than
six dollars each, seven thousand
dollars; saving fund for discharg-
ed prisoners, three thousand
dollars; purchase of raw mate-
rial for manufacturing articles
for sale, one thousand dollars;
medical supplies, surgical instru-
‘ments, tools, fuel, tobacco,
stampsforeonvicts, oil, furniture,
soap, repairs and other inciden-
tal expenses, five thousand five
hundred dollars; in all, forty-five
thousand five hundred dollars.

Salaries, San Juan Jail: Jailer,
one thousand dollars; assistant
jailer, four hundred and eighty

Mastro sastre, setecientos vein-
te dollars. Maestro carpintero,
setecientos veinte dollars. Sar-
gento, cuatrocientos ochenta
dollars. Cuatro cabos, & cuatro-
clentos ochenta dollars cada
uno, mil novecientos veinte dol-
lars. Diez y seis guardias, 4 tres-
cientos sesenta dollars cada
uno, cinco mil setecientos sesen-
ta dollars. En junto, quince mil
ochocientos veinte dollars.

Gastos Eventuales, Presidio.
Alimentacién para presos, no
excediendo de doce centavos dia-
rios cada uno y para presos en-
fermos & una cuota adicional
que no exceda de tres centavos
diarios cada wuno, veintinueve
mil dollars. Ropa para presos
del presidio y de todas las cérce-
les de distrito, no excediendo de
seis dollars cada uno, siete mil
dollars. Fondo de ahorros para
presos cumplidos, tres mil dol-
lars. Compra de materias pri-
mas para elaborar articulos des-
tinados & la venta, mil dollars.
Medicinas, instrumentos de ciru-
ijfa, herramientas, combustible,
tabaco, sellos de correo para
presos, petréleo, mobiliario, ja-
boén, reparaciones y otros gastos
imprevistos, cinco mil quinien-
tos dollars. En junto, cuarenta
y cinco mil quinientos dollars.

Sueldos, Cdrcel de San Juan.
Alcaide, mil dollars. Sota Aleai-
de, cuatrocientos ochenta dol-
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dollars; physician, six hundred
dollars; practicante, three hun-
dred and sixty dollars; female
turnkey, three hundred and sixty
dollars; two corporals, at four
hundred and eighty dollars each,
nine hundred and sixty dollars;
twelve guards, at three hundred
and sixty dollars each,four thou-
sand three hundred and twenty
dollars; in all, eight thousand
and eighty dollars.

Contingent Expenses, SanJuan
Jail.© For food for prisoners at
not to exceed twelve cents per
diem each, with not to exceed
three cents per ration additional
for sick prisoners, twelve thou-
sand dollars; lighting, eight hun-
dred and fifty dollars; medicines,
surgical instruments, soap, re-
pairs and other incidental expen-
ses, two thousand three hundred
dollars; in all, fifteen thousand

- one hundred and fifty dollars.

Salaries, Ponce Jail." Jailer,
seven hundred and twenty dol-
lars; physician,fourhundred and
eighty dollars; practicante, three
hundred and sixty dollars; two
¢orporals, at four hundred and
eighty dollars each, nine hundred
and sixty dollars; ten guards,
at three hundred and sixty dol-
lars each, three thousand six
hundred dollars; in all, six thou-
sand one hundred and twenty
dollars.

Contingent Espenses, Pounce
Jail: For food for prisoners at
not to exceed twelve cents per
diem each, with not to exceed
three cents per ration additional

lars. Médico, seiscientos dollars.
Practicante, trescientos sesenta
dollars. Llavera, trescientos se-
senta dollars. Dos cabos, 4 cua-
trocientos ochenta dollars cada
uno, novecientos sesenta dollars.
Doce guardias, 4 trescientos se-
senta dollars cada uno, cuatro
mil trescientos veinte dollars.
En junto, ocho mil cchenta dol-
lars.

Gastos Eventuales, Cércel de
San Juan: Alimentacion para
presos no excediendo de doce
centavos diarios cada uno y pa-
ra presos enfermos & una cuota
adicional que no exceda de tres
centavos diarios cada uno, doce
mil dollars. Alumbrado, ocho-
cientos cincuenta dollars. Medi-

cinas, instrumentos de cirujia, .

jabon, reparaciones y otros gas-
tos imprevistos, dos mil trescien-
tos dollars. En junto, quince
mil ciento cincuenta dollars.
Sueldos, Cércel de Ponce: Al-
caide, setecientos veinte dollars.

Médico, cuatrocientos ochenta .

dollars. Practicante, trescientos
sesenta dollars. Dos cabos, 4
cuatrocientos ochenta dollars
cada uno, novecientos sesenta
dollars. Diez guardias, & tres-
cientos sesenta dollars cadauno,
tres mil seiscientos dollars. En
junto, seis mil ciento veinte dol-
lars. :

Gastos Eventuales, Cdrcel de
Ponce: Alimentos para presos
no excediendo de doce ecentavos
- diarios cada uno, y para presos
enfermos 4 una cuota adicional
de tres centavos diarios cada
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for sick prisoners, ten thousand
dollar~; lighting, four hundred
and twenty-five dollars; medi-
cines, surgical instruments, soap,
l‘epa,i_rs, and other incidental ex-
penses, six hundred and fifty dol-
lars; in all, eleven thousand and
seventy-five dollars.

Salaries, Mayagiiez Jail: Jailer,
seven hun lred and twenty dol-
lars; physician, three hundred
and sixty dollars; practicante,
three hundred dollars; two cor-
porals, at four hundred and
eighty dollars each, nine hundred
and sixty dollars; ten guards,
at three huudred and sixty dol-
lars each, three thousand six
hundred dollars; in all, five thou-
sand nine hundred and forty
dollars.

Contingent Expenses, Maya-
giiez Jail: For food for prisoners
at not exceeding twelve cents
each per diem, with not to exceed
three cents per ration additional
for sick prisoners, six thousand
five hundred dollars; rent of jail
building, seven hundred and
twenty dollars; lighting, two
hundred and forty dollars; medi-
cines, surgical instruments, soap,
repairs, and other incidental ex-
penses, six hundred and fifty
dollars; in all, eight thousand
one hundred and ten dollars.

Salaries, Humacao Jail: Jailer,
six hundred dollars; physician,
three hundred and sixty dollars;
practicante, three hundred dol-
lars; two corporals, at four hun-
dred and eighty dollars each,
nine hundred and sixty dollars;

uno, diez mil dollars. Alumbra-
do, cuatrocientos veinte y cinco
dollars. Medicinas, instrumentos

de cirujia, jabén, reparaciones y’

otros gastos imprevistos, seis-
cientos cincuenta dollars. En
junto, once mil setenta y cinco
dollars,

Sueldos, Cédreel de Mayagiiez.
Aleaide, setecientos veinte dol-
lars. Médico, trescientos sesenta
dollars. Practicante, trescientos
dollars. Dos cabos, & cuatro-
cientos ochenta dollars cada
uno, novecientossesenta dollars.
Diez guardias, & trescientos se-
senta dollars cadauno, tres mil

| seiscientos dollars. En junto,

cinco mil novecientos cuarenta
dollars,

Gastos Eventuales, Cdrcel de
Mayagrtiez: Alimentos para pre-
s0s, no excediendo de doce cen-
tavos diarios cada uno y para’
presos enfermos 4 una cuota
adicional de tres centavos dia-
rios cada uno, seis mil quinien-
tos dollars. Alquiler de edificio

| para la cArecel, setecientos veinte

dollars. Alumbrado, doscientos
cuarenta dollars. Medicinas,ins-
trumentos de cirujia, jabdn, re-
paraciones y otros gastos im-
previstos, seiscientos cincuenta
dollars. En junto, ocho mil cien-
to diez dollars. :
Sueldos, Cdrcel de Humacao:
Alcaide, seiscientos dollars. Mé-
dico, trescientos sesenta dollars.
Practicante, trescientos dollars.
Dos cabos, & cuatrocientos
ochenta dollars cada uno, nove-
cientos sesenta dollars. Ocho
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eight guards, at three hundred
and sixty dollars each, two thou-
sand eight hundred and eighty
dollars; in all, five thousand one
hundred dollars.

Contingent Expenses, Huma-
cao Jail : For food for prisoners
not to exceed twelve cents each
per diem, with not to exceed
three cents per ration additional
for sick prisoners, seven thousand
five hundred dollars; rent of jail
building, seven hundred and
twenty dollars; lighting, two
hundred and forty dollars; medi-
cines, surgical instruments, soap,
repadrs, and other incidental ex-
penses, six hundred and fifty
dollars; in all, nine thousand one
hundred and ten dollars.

Salaries, Arecibo Jail : Jailer,

" gix hundred collars; physician,

three hundred and sixty dollars;
practicante, three hundred dol-
lars; two corporals, at four hun-
dred and  eighty dollars each,
nine hundred and sixty dollars;
eight guards, at three hundred
and sixty dollars each, two thou-
sand eight hundred and eighty
dollars; in all, five thousand one
hundred dollars.

Contingent Expenses, Arecibo
Jail.- For food for prisoners at
not to exceed twelve cents per
diem each, with not to exceed
three cents per ration additional
for sick prisoners. five thousand
five hundred dollars; lighting,
two hundred and forty dollars;
medicines, surgical instruments,
soap, and other incidental ex-
penses, six hundred. and fifty
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guardias, & trescientos sesenta
dollars cada uno, dos mil ocho-
cientos ochenta dollars. En jun-
to, cinco mil cien dollars.

Gastos Eventuales, Cércel de
Humacao: Alimentos para pre-
s0s, no excediendo de doce centa-
vos diarios cada uno y para
presos enfermos & una cuota adi-
cional de tres centavos diarios
cada uno, siete mil quinientos
dollars. Alquiler del edificio pa-
ra carcel, doscientos cuarenta
dollars. Medicinas, instrumentos
de cirujia, jabdn, reparaciones y
otros gastos imprevistos, seis-
cientos cincuenta dollars. En

junto, nueve mil ciento diez dol-

lars.

Sueldos, Cércel de Arecibo: Al-
caide, seiscientos dollars. Médi-
co, trescientos sesenta dollars.
Practicante, trescientos dollars.
Doscabos, 4 cuatrocientos ochen-
ta dollars cada uno, novecientos
sesenta dollars. Ocho guardias.
4 trescientos sesenta dollars ca-
da uno, dos mil ochocientos
ochenta dollars. En junto, cinco
‘mil cien dollars.

Gastos Eventuales, Cdrcel de
Arecibo : Alimentos para pre-
sos, no excediendo de doce cen-
tavos diarios cada uno y para
presos enfermos & una cuota
adicional de tres centavos dia-
rios cada uno, cinco mil quinien-
tos dollars. Alumbrado, dos-
cientos cuarenta dollars. Medi-
cinas, instrumentos de cirujia,
jabon, y otros gastos imprevis-

dollars; in all, six thousand

tos, seiscientos cincuenta dollars,
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three hundred and ninety do-
llars.

Salaries, GuayamaJail - Jailer,
six hundred dollars; physician,
three hundred dollars; practican-
te, two hundred and forty dollars;
two corporals, at four hundred
and eighty dollars each, nine
hundred and sixty dollars; six
guards, at three hundred and
sixty dollars each, two thousand
one hundred and sixty dollars;
in all, four thousand two hun-
dred and sixty dollars.

Contingent FExpenses, Guaya-
ma Jail.- Forfood for prisoners
at not to exceed twelve cents per

diem each, with not to exceed
three cents per ration additional ‘

for sick prisoners, six thousand
five hundred dollars; medicines,
surgical instruments, oil, furni-
ture, soap, and other incidental
expenses, four hundred and thirty
dollars; in all, six thousand nine
hundred and thirty dollars.

Salaries, Aguadilla Jail- J ailer,
four hundred and eighty dollars;
physician, three hundred dollars;
practicante, two hundred and
forty dollars; corporal, four hun-
dred and eighty dollars; four
guards, at three hundred and
sixty dollars each, one thousand
four hundred aud forty dollars;
in all, two thousand nine hundred
and forty dollars.

Contingent Expenses, Aguadi-
la Jail: For food for prisoners
at not to exceed twelve cents per
diem each, with not to exceed
three cents per ration additional

“forsick prisoners, three thousand

En juuto, seis mil trescientos no-
venta dollars.

Sueldos, Cércel de Guayama:

Alcaide, seiscientos dollars. Mé-
dico, trescientos dollars. Prac-
ticante, doscientos cuarenta do-
llars. Dos cabos 4 cuatrocientos
ochenta dollars cada 111'10, nove-
cientos sesenta dollars. Seis
guardias, & trescientos sesenta
dollars cada uno, dos mil ciento
sesenta dollars. En junto, cua-
tro mil doscientos sesenta do-
lars.

Gastos Kventuales, Cdrcel de
Guayama: Alimentos para pre-
sos no excediendo de doce centa-
vos diarios cada uno y para pre-
sos enfermos 4 una cuota adicio-
nal de tres centavos diarios cada
uno, seis mil quinientos dollars.
Medicinas, instrumentos de ciru-
jia, petréleo, mobiliario, jabén y
otros gastosimprevistos, cuatro-
cientos treinta dollars. En jun-
to, seis mil novecientos treinta
dollars. ‘

Sueldos, Cdrcel de Aguadilla:
Alcaide, cuatrocientos ochenta
dollars. Médico, trescientos do-
Hars. Practicante, doscientos
cuarenta dollars. Cabo, cuatro-
cientos ochenta dollars. Cua-
tro guardias, 4 trescientos sesen-
ta dollars cada uno, mil cuatro-
cientos cuarenta dollars. Enjun-
to, dos mil novecientos cuarenta
dollars.

Gastos Eventuales, Cdrcel de
Aguadilla: Alimentos para pre-
sos no excediendo de doce centa-
vos diarios cada uno y para
presos enfermos 4 una cuota adi-
cional de tres centavos diarios

dollars; rent of jail building,
seven hundred and twenty dol-
lars ; medicines, surgical instru-
ments, furniture, soap, oil and
other incidental expenses, three
hundred and fifty dollars; in all,
four thousand and seventy
dollars. :

Salaries, Reform School for
Juvenile Delinquents: Director,
one thousand dollars; four tea-
chersatsix hundred dollars each,
two thousand four hundred dol-
lars; visiting physician, three
hundred dollars; corporal, four
hundred and eighty dollars; three
guards, at three huundred and
sixty dollars each, one thousand
and eighty dollars; practicante
and infirmarian, four hundred
and eighty dollars; watchman,
three hundred dollars; cook, one
hundred and eighty dollars; in
all, six thousand two hundred
and twenty dollars.

Contingent FExpenses, Ieform
School for Juvenile Delinquents:
For subsistence for inmates and

employees at thirteen cents per

day per capita, two thousand
five hundred dollars; equipment
of building, school and farm,
three thousand dollars; clothing,
fuel, medicines, bedding, lighting
and incidentals, two thousand
dollars: in all; seven thousand
five hundred dollars.

UNITED STATES DISTRICT COURT
FOR THE DISTRICT
OF PORTO RICO.
Salaries, United States District
Court.* Judge, fivethousand dol-
lars; District Attorney, four
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o

cada uno, tres mil dollars.” Al-
quiler del edificio para la cércel.
setecientos veinte dollars. Me-
dicinas, instrumentos de cirujia,
mobiliario, jabdén, petrdleo y
otros gastos imprevistos, tres-
cientos cincuenta dollars. Enjun-
to, cuatro mil setenta dollars.

Sueldos, Escuela Correccional
para Nifios Delincuentes: Direc-
tor, mil dollars. Cuatro maes-
tros, 4 seiscientos dollars cada
uno, dos mil cuatrocientos dol-
lars. Médico visitante, trescien-
tos dollars. Cabo, cuatrocientos
ochenta dollars. Tres guardias,
4 trescientos sesenta dollars ca-
da uno, mil ochenta dollars.
Practicante encargado de la en-
fermeria, cuatrocientos ochenta
dollars. Celador, tréscientos dol-
lars. Cocinero, ciento ochenta
dollars. En junto, seis-mil dos-
cientos veinte dollars.

Gastos Eventuales, Escuela
Correccional para Nifos Delin-
cuentes: Alimentos para asila-
dos y empleados, & doce centa-
vos por dia per capita, dos mil
quinientos dollars. Equipo deedi-
ficio, escuela y huerta, tres mil
dollars. Ropa, combustible, me-
dicinas, efectos de cama, alum-
brado é imprevistos, dos mil dol-
lars. En junto, siete mil quinien-
tos dollars.

i

CORTE DE DISTRITO DE LOS RS-
. TADOS UNIDOS PARA EL DIS—
TRITO DE PUERTO RICO.

Sueldos, Corte de Distrito de

los Estados Unidos: Juez, cinco
mil dollars. Fiscal de distrito,
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thousand dollars; marshal, three
thousand five hundred dollars;
clerk of court, two thousand five
hundred dollars; deputy clerk,
San Juan, one thousand two
hundreddollars; deputy clerk and
stenographer, San Juan, one

“thousand two hundred dollars;
deputy clerk, Mayagiiez, one
thousand dollars; deputy clerk,
Ponce, one thousand two hun-
dred dollars; chief deputy United
States marshal, one thousand
eight hundred dollars; three de-
puty marshals, at one thousand
five hundred dollars each, four
thousand five hundred dollars;
interpreter, one thousand two
hundred dollars; stenographer,
two thousand dollars; janitor,
and messenger, four hundred and
eighty dollars; janitor, Ponce,
three hundred and sixty dollars;
janitor, Mayagiiez, two hundred
and forty dollars; in all, thirty
thousand one hundred and eighty
dollars.

Contingent Expenses, United
States District Court.” For tra-
veling expenses, marshal and de-
puty marshalsin serving process,
‘one thousand dollars; traveling
expenses of the Court, one thou-
sand dollars; incidental expenses
of the Court, one thousand two
hundred dollars; incidental ex-
penses of the Judge’s office, two
hundred dollars; in all, three
thousand four hundred dollars.

Fees and Mileage of Witnesses,

United States District Court." |

For fees and mileage of witness-
es in attendance upon the Unit-
ed States District Court of Porto

cuatro mil dollars. Marshal,

tres mil quinientos dollars. Se-

cretario de la Corte, dos mil qui-
nientos dollars. Sub-secretario,
San Juan, mil doscientos dollars.
Sub-secretario y Taquigrafo, San
Juan, mil doscientos dollars.
Sub-secretario, Mayagliez, mil
dollars. Sub-secretario, Ponce,
mil doscientos dollars. Sub-mar-
shal principal, mil ochocientos
dollars. TresSub-marshals, 4mil
quinientos dollars cada uno,
cuatro mil quinientos dollars.
Intérprete, mil doscientos- dol-
lars. Taquigrafo, dos mil dol-
lars. Portero y Mensajero, cua-
trocientos ochenta dollars. Por-
tero, Ponce, trescientos sesenta
dollars. Portero, Mayagiiez,
doscientos cuarenta dollars. En
junto, treinta mil ciento ochenta
dollars.

Gastos Eventuales, Corte de
Distrito de los Estados Unidos:
Para gastos de viaje del Marshal
y Sub-marshals en ejecucion de
mandamientos judiciales, mil
dollars. Gastos de viaje de la
Corte, mil dollars. Gastos im-
previstos de la Corte, mil dos-
cientos dollars. Gastos impre-
vistos de la oficina del Juez, dos-
cientos dollars. En junto, tres
mil cuatrocientos dollars.

Homnorarios y Peaje, por Mi-
llas, de Testigos, Corte de Distri-
to de los Estados Unidos: Para
honorariosy peaje por millas, de
los testigos que comparezcan an-
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Rico, one thousand dollars; in
all, one thousand dollars.

Fees and Mileage of Jurors,
United States District Court.:
For fees and mileage of jurors in
attendance upon the United
States District Court of Porto
Rico, five thousaud dollars; in
all, five thousand dollars.

Fees of -United States Commis-
sioners.” For fees of Commission-
ers of the United States District
Court of Porto Rico, seven hun-
dred and fifty dollars; in all,
seven hundred and fifty dollars.

INSULAR COURTS.

Salaries, Insular Courts.. Su-
premie Court of Porto Rico.” Chief
Justice, five thousand dollars;
four Associate Justices, at four
thousand five hundred dollars
each, eighteen thousand dollars;
Fiscal, three thousand dollars;
marshal, three thousand dollars;
secretary, one thousand eight
hundred dolars; English and
Spanish stenographer, one thou-
sand eight hundred dollars; in-
terpreter and translator, one
thousand eight hundred dollars;
deputy secretary, one thousand
dollars; typewriter, nine hundred
dollars; typewriter, eight hun-
dred dollars; typewriter, seven
hundred dollars; typewriter, six
hundred dollars; janitor, five
hundred and eighty doHars; two

te la Corte de Distrito de los Es-
tados Unidos para Puerto Rico,
mil dollars. En junto, mil dol-
lars.

Honorarios y Peaje, por Mi-
llas, de Jurados, Corte de Distri-
to de los Estados Unidos: Para
honorarios y peaje por millas,
de los jurados que comparezcan
ante la Corte de Distrito de los
Estados Unidos para Puerto Ri-
co, cinco mil dollars. En junto,
cinco mil dollars.

Honorarios de los Comisiona-
dos de los Estados Unidos.” Pa-
ra honorarios & los Comisiona-
dos de la Corte de Distrito de los
HEstados Unidos para Puerto Ri-
co, setecientos cincuenta dollars.
En junto, setecientos cincuenta
dollars. ‘

CORTES INSULARES.

Sueldos, Cortes Insulares.” Cor-
te Suprema de Puerto Rico: Juez
Presidente, cinco mil dollars.
Cuatro Jueces asociados, & cua-
tro mil quinientos dollars cada
uno, diez y ocho mil dollars. Fis-
cal, tres mil dollars. Marshal,
tres mil dollars. Secretario, mil
ochocientos dollars. Taquigra-
fo en espaniol é inglés, mil ocho-
cientos dollars. Intérprete y tra-
ductor, mil ochocientos dollars.
Sub-secretario, mil dollars. Es-
cribiente 4 maquina, novecientos
dollars. Escribiente 4 méquina,
ochocientos dollars. Escribiente
4 méaquina, setecientos dollars.
Escribiente 4 méquina, seiscien-
tos dollars. Portero, quinientos
ochenta dollars. Dos alguaciles,
& cuatrocientos sesenta dollars
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bailiffs, at fourhundred and sixty
dollars each, nine hundred and
twenty dollars; in all, thirty-
nine thousand nine hundred dol-
lars. '

District Court of San Juan:
Two Judges at three thousand
dollars each, six thousand dol-
lars; Iiscal, three thousand dol-
lars; secretary, one thousand
eight hundred dollars; deputy
secretary, one thousand two hun-
dred dollars; deputy secretary
and interpreter, one thousand
two hundred dollars; Marshal,
one thousand eight hundred dol-
lars; first deputy marshal, one
thousand dollars; three second
deputy marshals atfour hundred
and eighty dollars each, one thou-
sand four hundred and forty dol-
lars; two stenographers at one
thousand two hundred dollars
each, two thousand four hundred
dollars; typewriter, six hundred
dollars; clerk for the Fiscal, six
hundred dollars; janitor, three
hundred and sixty dollars; in all,
tweénty-one thousand four hun-
dred dollars. ’

District Court of Ponce: Judge,
three thousand dollars; Fiscal,

three thousand dollars; secret- |

ary, one thousand eight hundred

dollars; deputy secretary, seven

hundred and twenty dollars;
second deputy secretary and in-
terpreter, one thousand two hun-
dred dollars; marshal, one thou-
sand eight hundred dollars; first
deputy marshal, one thousand
dollars; two second deputy mars-
hals, at four hundred and eighty
dollars each, nine hundred and

cada uno, novecientos veinte
dollars. En junto, treinta y nue-

.ve mil novecientos dollars.

Corte de Distrito de San Juan.
Dos Jueces, & tres mil dollars ca-
da uno, seis mil dollars. Fiscal,

tres mil dollars. Secretario, mil

ochocientos dollars. Sub-secreta-
rio, mil doscientos dollars. Sub-
secretario é intérprete, mil dos-
cientos dollars. Marshal, mil
ochocientos dollars. Primer sub-
marshal, mil dollars. Tres se-
gundos sub-marshals, & cuatro-
cientos ochenta dollars cada
uno, mil cuatrocientos cuarenta
dollars. Dos taquigrafos &4 mil

_doscientos dollars cada uno,

dos mil cuatrocientos dollars.
Escribiente & maquinilla, seis-
cientos dollars. Escribiente pa-
ra el Fiscal, seiscientos dol-
lars. Portero, trescientos sesen-

ta dollars. En junto, veintiun

mil cuatrocientos dollars.

Corte de Distrito de Ponce.
Juez, tres mil dollars. Fiscal,
tres mil dollars. Secretario, mil
ochocientos dollars. Sub-secre-
tario, setecientos veinte dollars.
Segundo sub-secretario é intér-
prete, mil doscientos dollars.
Marshal, mil ochocientos dollars.
Primer sub-marshal, mil dollars.
Dos segundos sub-marshals, 4
cuatrocientos ochenta dollars
cada uno, novecientos sesenta
dollars. Taquigrafo, mil doscien-
tos dollars, Escribiente para el
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sixty dollars; stenographer, one
thousand two hundred dollars;
clerk for the Fiscal, four hundred
and eighty dollars; janitor, three
hundred and sixty dollars; in all,
fifteen thousand fivehundred and
twenty dollars.

District Court of Mayagiies:
Judge, three thousand dollars;
Fiscal, three thousand dollars;
secretary. one thousand eight
hundred dollars; deputy secret-
ary, seven hundred and twenty
dollars; second deputy secretary
and interpreter, one thousand
two hundred dollars; marshal,
one thousand eight hundred dol-
lars; first deputy marshal, one
thousand dollars; two second

deputy marshals, at four hun-

dred and eighty dollars each,
nine hundred and sixty dollars;
stenographer, one thousand two
hundred dollars; clerk for the
Fiscal, four hundred and eighty
dollars; janitor, three hundred
and sixty dollars; in all, fifteen

thousand five hundred and

twenty dollars. »

District Court of Arecibo: Jud-
ge, three thousand dollars; Fis-
cal, three thousand dollars; se-
cretary, omne thousand eight
hundred dollars; deputy secret-
ary and interpreter, one thousand
two hundred dollars; marshal,
one thousand eight hundred dol-
lars; first deputy marshal, one

thousand dollars; three second |

deputy marshals, at fourhundred
and eighty dollars each, one thou-
sand four hundred and forty dol-
lars; stenographer, one thousand
two hundred dollars; janitor,

Fiscal, cuatrocientos ochenta
dollars. Portero, trescientos se-
senta dollars. En junto, quince
mil quinientos veinte dollars.

Corte de Distrito de Mayagiiez.
Juez, tres mil dollars. TFiscal,
tres mil dollars. Secretario, mil
ochocientos dollars. Sub-secre-
tario, setecientos veinte dollars.
Segundo sub-secretario é intér-
prete, mil doscientos- dollars.
Marshal, mil ochocientos dol-
lars. Primer sub-marshal, mil
dollars. Dos segundos sub-mar-
shals, 4 cuatrocientos ochenta
dollars cada uno, novecientos
sesenta dollars. Taquigrafo, mil
doscientos dollars. Escribiente
para el Fiscal, cuatrocientos
ochenta dollars. Portero, tres-
cientos sesenta dollars. - En jun-
to, quince mil quinientos vein-
te dollars.

Corte de Distrito de Arecibo.
Juez, tres mil dollars. Fiscal,
tres mil dollars. Secretario, mil
ochocientosdollars. Sub-secreta-
rio é intérprete, mil doseientos
dollars. Marshal, mil ochocien-
tos dollars. Primer sub-mar-
shal, mil dollars. Tres segundos
sub—marshals, & cuatrocientos
ochenta dollars cada uno, mil
cuatrocientos cuarenta dollars.
Taquigrafo, mil doscientos dol-
lars. Portero, trescientos sesen-
ta dollars. En junto, catorce mil
ochocientos dollars. -
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three hundred and sixty dollars;
in all, fourteen thousand eight
hundred dollars.

District Court of Humacao:
Judge, three thousand dollars;
Fiscal, three thousand dollars;
secretary, one thousand eight
hundred dollars; deputy secre-
tary and interpreter, one thou-
sand two hundred dollars; mar-
shal, one thousand eighthundred
dollars; first deputy marshal, one
thousand dollars; two second
deputy marshals, at four hun-
dred and eighty dollars each,
nine hundred and sixty dollars;
stenographer, one thousand two
hundred dollars; janitor, three
hundred and sixty dollars; inall,
fourteen thousand three hundred
and twenty dollars.

District -Court of Guayama.:
Judge, three thousand dollars;
Fiscal, three thousand dollars;
secretary, one thousand eight
hundred dollars; deputy secretary
and interpreter, one thousand
two hundred dollars; marshal,
one thousand eight hundred dol-

lars; first deputy marshal, one

thousand dollars; twe second
deputy marshal at four hundred
and eighty dollars each, nine
hundred and sixty dollars; steno-
grapher, one thousand two hun-
dred dollars; janitor, three hun-
dred and sixty dollars; in all,
fourteen thousand three hundred
and twenty dollars.

District Court of Aguadilla:
Judge, three thousand dollars;
TFiscal, three thousand dollars;
secretary, one thousand eight
hundred dollars; deputy secre-

Corte de Distrito de Humacao:
Juez, tres mil dollars. Iiscal,
tres mil dollars. Secretario, mil
ochocientos dollars. Sub-secre-
tario é intérprete, mil doscientos
dollars. Marshal, mil ochocien-
tos dollars. Primer sub-marshal,
mil dollars. Dos segundos sub-
marshals, 4 cuatrocientos ochen-
ta dollars cada uno, novecientos
sesenta dollars. Taquigrafo, mil
doscientos dollars. Portero, tres-
cientos sesenta dollars. En jun-
to, catorce mil trescientos vein-
te dollars.

Corte de Distrito de Guayama:
Juez, tres mil dollars. Fiscal, tres
mil dollars. Secretario, mil ocho-
cientos dollars. Sub-secretario é
intérprete, mil doscientos dol-
lars. Marshal, mil ochocientos
dollars. Primer sub-marshal, mil
dollars. Dos segundos sub-mar-
shals, & cuatrocientos ochenta
dollars cada uno, novecientos
sesenta dollars. Taquigrafo, mil
doscientos dollars. Portero, tres-
cientos sesenta dollars. En jun-
to, catorce mil trescientos veinte
dollars.

Corte de Distrito de Aguadilla:
Juez, tres mil dollars. Fiscal,
tres mil dollars. Secretario, mil
ochocientos dollars. Sub-secre-
tario é intérprete, mil doscientos

tary and interpreter, one thou-
sand two hundred dollars; mar-
shal, one thousand eight hun-
dred dollars; first deputy mar-
shal, one thousand dollars; two
second deputy marshals at four
hundred and eighty dollars each,
nive hundred and sixty dollars;
stenographer, one thousand two
hundred dollars; janitor, three
hundred and sixty dollars; Iro-
vided, that the second deputy
marshals for the seven District
(ourts of the Island may be as-
signed by the Attorney General to
guch services within their res-
pective district courts, as in his
opinion is for the best interests
of the public service; in‘all, four-
teen thousand three hundred and
twenty dollars.

The salaries of any district
judges or fiscals appointed from
and after the approval of this
Act, shall be as follows: for the
Districts of San Juan, Ponce and
Mayagiiez, three thousand seven
hundred and fifty dollars, forthe
other districts, three thousand
fivehundred dollars. And for the
purposeofcarryingout thisprovi-
sion, thereisherebyappropriated,
in addition to the amounts else-

where provided for the payment

of salaries of the District Judges
and Fiscals, the sum of three
thousand dollars.

Salaries, Municipal Courts:
For Municipal Judges of Courts
of San Juan, Ponce, and Maya-
giiez, and Bayamoén, atone thou-
sand five hundred. dollars each,
six thousand dollars; Municipal
Judges of Courts of Arecibo,
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dollars. Marshal, mil ochocien-
tos dollars. Primer sub-marshal,
mil dollars. Dos segundos sub-
marshals, 4 cuatrocientos ochen-
ta dollars cada uno, novecientos
sesenta dollars. Taquigrafo, mil
doscientos dollars. Portero, tres-
cientos sesenta dollars. Dispo-
niéndose : Que los segundos sub-
marshals para las siete Cortesde
Distrito de la Isla, podran ser
destinados por el Attorney Ge-
neral para prestar los servicios,
dentro de sus respectivas Cortes
de Distrito, que & su juicio sean
més convenientes para los inte-
reses del servicio piblico. En
junto, catorce mil trescientos
veinte dollars.

El sueldo de cualquier Juez de
Distrito 6 Fiscal nombrado des-
pués de la aprobacién de esta
Ley, serd como sigue: Para los
Distritos de San Juan, Ponce y
Mayagiiez, tres mil setecientos
cincuenta dollars; para los de-
méas Distritos, tres mil quinien-
tos dollars. Y paréd el cumpli-
miento de esa disposicién se asig-
na por. la presente, ademds de
las sumas asignadas por otras
disposiciones de la ley, para pa-
gar los sueldos de los Jueces de
Distrito y Fiscales, la suma de
tres mil dollars.

Sueldos, Cortes Municipales:
Para Jueces Municipales de Cor-
tes en San Juan, Ponce, Maya-

giiez y Bayamoén, 4 mil quinien-

tos dollars cada uno, seis mil
dollars. -Jueces Municipales de
las Cortes de Arecibo, Utuado,
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Utuado, Manati, Aguadilla, Coa-
mo, Guayama, Cayey and Hu-
macao, at one thousand two
hundred dollars each, nine thou-
sand six hundred dollars; Muni-
cipal Judges of Courts of Caroli-
na, Vega Baja, Lares, Afiasco,
San German, Cabo Rojo, Yauco,
Barros, . Adjuntas, Vieques, Ca-
guas, Fajardo, San Lorenzo and
Yabucoa, at one thousand dol-
lars each, fourteen thousand dol-
lars; secretaries of Municipal
Courts of San Juan and Ponece,
at one thousand two hundred
dollars each, two thousand four
hundred dollars; secretaries of
Municipal Courts of Mayagiiez,
Bayamon, Arecibo, Utuado, Ma-
nati, Aguadilla, Coamo, Guaya-

ma and Humacao, at one thou-

sand dollars each, nine thousand
dollars; secretaries of Municipal
Courts of Carolina, Vega Baja,
Lares, Afiasco, San German, Ca-
bo Rojo, Yauco, Barros, Cayey,
Caguas, Fajardo, San lLorenzo,
Adjuntas and Yabucoa, at seéven
hundred and twenty dollars each,
ten thousand and eighty dollars;
secretary, Municipal Court of
Vieques, fourhundred and eighty
dollars; marshals of Municipal
Courts of San Juan and Ponce,
at one thousand two hundred
dollars each, two thousand four
hundred dollars; marshals of
Municipal Courts of Mayagiiez,
Bayamoén, Arecibo, Utuado, Ma-
nati, Aguadilla, Guayama, Hu-
macao and Coamo, at one thou-
sand dollars each, nine thousand
dollars; marshals of Municipal
Courts of Carolina, Vega Baja,

Manati, Aguadilla, Coamo, Gua-
*yvama, Cayey y Humacao, & mil
doscientos dollars cada uno, nue-
ve mil seiscientos dollars. Jue-
ces Municipales de las Cortes de
Carolina, - Vega Baja, Lares,
Aflasco, San Germén, Cabo Ro-
jo. Yauco, Barros, Adjuntas,
Vieques, Caguas, Fajardo, San
Lorenzo y Yabucoa, 4 mil do-
Hars cada uno, catorce mil do-
llars. Secretarios de las Cortes
Municipales de San Juan y Pon-
ce, 4 mil doscientos dollars cada,
uno, dos mil cuatrocientos do-
llars. Secretarios de las Cortes
Municipales de Mayagiiez, Baya-
moén, Arecibo, Utuado, Manati,
Aguadilla, Coamo, Guayama y
Humacao, & mil dollars cada
uno, nueve mil dollars. Secreta-
rios de las Cortes Municipales de
Carolina, Vega Baja, Lares,
Anasco, San GermAn, Cabo Ro-
jo, Yauco, DBarros, Cayey, Ca-
guas, Fajardo, San Lorenzo, Ad-
juntas y Yabucoa, & setecientos
veinte dollars cada uno, diez mil
ochenta dollars. Secretario de
la Corte Municipal de Vieques,
cuatrocientos ocheuta dollars.
Marshals de las Cortes Municipa-
les de San Juan y Ponce, & mil
doscientos dollars cada uno, dos
mil cuatrocientos dollars. Mar-
shals de las Cortes Municipales
de Mayagiiez, Bayamon, Areci-
bo, Utuado, Manati, Aguadilla,
Guayama, Humacao y Coamo,
a mil dollars cada uno, nueve
mil dollars. Marshals de las Cor-
tes Municipales de Carolina, Ve-
ga Baja, Lares, Afiasco, San
Germén; Caguas, Fajardo, Cabo
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Lares, Afiasco, San German, Ca-
guas, Fajardo, Cabo Rojo, Yauco,
Barros, San Lorenzo, Adjuntas,
Jayey and Yabucoa, at seven
hundred and twenty dollars each,
ten thousand and eighty dollars,
marshal, Municipal Court of Vie-
ques, four hundred and eighty
dollars; in all,seventy-three thou-
usand five hundred and twenty
dollars.

Contingent Fxpenses, Insular
Courts: For office supplies, statio-
nery, furniture, law books, pos-
tage and other necessary in-
cidental expenses, Supreme Court,
two thousand dollars; office sup-
plies, stationery, furniture, pos-
tage, and other necessary inci-
dental expenses, to be expended
subject to the approval of the
Attorney General, District Court,
San Juan, one thousand five hun-
dred dollars ; six other District
Courts, at seven hundred and
fifty dollars each, six thousand
dollars; office supplies, statio-
nery, furniture, postage and
other necessary incidental expen-
ses, to be expended subject to the
approval of the Attorney General,

twenty-four municipal courts, at |

eighty dollars each, one thousand
nine hundred and twenty dollars;
in all, nine thousand nine hun-
dred and twenty dollars.

Miscellaneous Items, Insular
Courts: For rent of courthouses,
District Courts of Humacao and
Guayama at seven hundred and
twenty dollars each and Agua-
dilla at six hundred dollars, two
thousand and forty dollars; reat

Rojo, Yauco, Barros, San Loren-
zo, Adjuntas, Cayey y Yabucoa,
4 setecientos veinte dollars cada
uno, diez mil ochenta dollars.
Marshal de la Corte Municipal de
Vieques, cuatrocientos ochenta
dollars. En junto, setenta y
tres mil quinientos veinte do-

Jlars.

Glastos Eventuales, Cortes In-
sulares: Para material de ofici-
nas, efectos de escritorio, mue-
bles, libros de derecho, franqueo
v otros gastos imprevistos nece-
sarios, Corte Suprema, dos mil
dollars. Material de oficinas,
efectos de escritorio, muebles,

franqueo y otros gastos impre-

vistos necesarios, que se inverti-
ran prévia aprobacién del Attor-
ney General, Corte de Distrito de
San Juan, mil quinientos dollars,

vy las otras seis Cortes de Distri-

tos, 4 setecientos cincuenta do-
llars cada una, seis mil dollars.
Material de oficinas, efectos de
escritorio, muebles, franqueo, y
otros gastos imprevistos nece-
sarios que se invertirdn prévia
aprobacién del Attorney Gene-
ral, veinte y cuatro Cortes Mu-
nicipales, & ochenta dollars ca-
da una, mil novecientos veinte
dollars. En junto, nueve mil no-
vecientos veinte dollars.:
Diversas Partidas, Cortes In-
sulares.” Para alquiler de casas,
Jortes de Distrito, Humacao y
Guayama, -4 setecientos veinte
dollars cada una, y Aguadilla, &
seiscientos dollars, dos mil cua-
renta dollars. Alquiler de casas,




152 APPROPRIATIONS.—PRESUPUESTOS.

of court houses, Municipal Co-
urts, San Juan, at nine hundred
and sixty dollars; Bayamén and
Fajardo, at three hundred dollars
each; Utuado, San Germén, Yau-
co and Coamo, at two hundred
and forty dollars each; Huma-
cao, at two hundred dollars;
Carolina, Cabo Rojo, Cayey, Ya-
bucoa and Afiasco, at one hun-
dred and eighty dollars each;
Vega Baja, at one hundred and
fifty-six dollars; Lares, at
one hundred and forty-four dol-
lars; Manati, Barros, Adjuntas,
Vieques and San Lorenzo, at one
hundred and twenty dollarseach;
four thousand five hundred and
twenty dollars; traveling expen-
ses for Judges and Fiscals of the
seven district courts, including
per diems, one thousand dollars;
traveling expenses of municipal
court officials including a per
diem of one dollar and fifty cents
in connection with the holding of
terms of courts outside of the
capital of the district, three thou-
sand five hundred dollars; for
the care of horses for the mars-
hals for district and municipal
courts for serving all citations
both civil and criminal in their
respective judicial districts, at
not to exceed ten dollars per
month each, six thousand dol-
lars; traveling expenses for mars-
hals and deputy marshals of dis-
trict and municipal courts, out-
side of their respective judicial
districts, Provided, that no pay-
ment shall be made on account
of hire of coaches and no payment
on account of hire of horses ex-

Cortes Municipales, San Juan, &
novecientos sesenta dollars; Ba-
yamén y Fajardo, & trescientos
dollars cada una; Utuado, San
Germéan, Yauco y Coamo, & dos-
cientos cuarenta dollars cada
una; Humacao, & doscientos
dollars; Carolina, Cabo Rojo,
Cayey, Yabucoa y Afiasco, &
ciento ochenta dollars cada una;
Vega Baja, & ciento cincuenta y
seis dollars; Lares, a4 ciento cua-
renta y cuatro dollars; Manati,
Barros, Adjuntas, Vieques y San
Lorenzo, 4 ciento veinte dollars
cada una, cuatro mil quinientos
veinte dollars. Gastos de viaje
para los Jueces y Fiscales de las
siete Cortes de Distrito, incluyen-
do dietas, mil doliars. Gastos de
viaje de funcionarios de Cortes
Municipales, incluyendo dietas
de un dollar cincuenta centavos,
cuando las Cortes celebran sesio-
nes fuera de la capital del distri-
to, tres mil quinientos dollars.
Para cuido de caballos para los
Marshals y sub-marshals de las
Cortes de Distrito y Municipales,
para diligenciar citaciones en
sus respectivos distritos judicia-
les, no excediendo de diez dollars
por mes cada uno, seis mil dol-
lars. Gastos de viaje para mar-
shals y sub-marshals de las Cor-
tes de Distrito y Municipales,
fuera de sus respectivos distritos
judiciales, Disponiéndose: Que
no se hardn pagos por cuenta de
alquiler de coches ni.por cuenta
de alquiler de caballos, excepto
cuando dichos coches y caballos
sean alquilados para la condue-
cion de presos, quinientos dol-

cept when said coaches and hor-
ses are'hired for the transporta-
tion of prisoners, five hundred
dollars; chemical analyses order-
ed by a Court, two hundred dol-
lars; autopsies, according to
law, two hundred dollars; ex-
penses of execution of death sen-
tences, five hundred dollars; in
all, eighteen thousand four hun-
dred and sixty dollars.

Fees of Witnesses, Insular
Courts.. For fees of witnesses
testifying in the several district
and municipal courts and in the
Supreme Court, and before the
Fiscals of the District and Su-
preme Courts, sixteen thousand
dollars; in all, sixteen thousand
dollars. :

Fees of Jurors and Incidental
Expenses of Jury Procedure.
For fees of jurors in the district
courts and incidental expenses
of jury procedure, fifteen thou-
sand dollars; in all, fifteen thou-
sand dollars.

REGISTRARS OF PROPERTY.

Salaries, Registrars of Proper-
ty.. Office at San Juan.  Regis-
trar, three thousand dollars;
officer, one thousand dollars;
officer, nine hundred dollars; four
clerks, at five hundred dollars
each, two thousand dollars; in
all, six thousand nine hundred
dollars.

Office at Ponce.. Registrar,
three thousand dollars; officer,
seven hundred and eighty dol-
lars; four clerks, at four hundred
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lars. Andlisis quimicos, que s€
ordenasen por las Cortes, dos-
cientos dollars. Autopsias, de
acuerdo con la ley, doscientos
dollars. Gastos de ejecucién de
sentencias de muerte, quinientos
dollars. En junto, diez y ocho
mil cuatrocientos sesenta dol-
lars.

Honorarios de Testigos, Cortes
Insulares.. Para honorarios de
testigos que comparezcan ante
las varias Cortes de Distrito,
(Cortes Municipales, Corte Supre-
ma y ante los Fiscales de Distri-
to y la Corte Suprema, diez y
geis mil dollars. Iin junto, diez
y seis mil dollars.

Honorarios de Jurados y Gas-
tos Imprevistos en Procedimien-
tos por Jurado.” Para honora-
rios de jurados en las Cortes de
Distrito y gastos imprevistos en
procedimientos por jurado, quin-
ce mil dellars. En junto, quince
mil dollars.

REGISTRADORES DE LA PROPIEDAD.

Sueldos, Registradores de la
Propiedad.: Oficina en San-Juan.:
Registrador, tres mil dollars. Un
oficial, mil dollars. Un oficial,
novecientos dollars. Cuatro
escribientes, 4 quinientos do-
llars cada uno, dos mil dollars.
En junto, seis mil novecientos
dollars,

Oficina en Ponce : Registrador,
tres mil dollars. Un oficial, se-
tecientos ochenta dollars. Cua-

P

tro escribientes, 4 cuatrocientos

and eighty dollars each, one

ochenta dollars cada uno, mil
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thousand nine hundred and twen- -

ty dollars; in all, five thousand
seven hundred dollars.

Office at Mayagiiez: Registrar,

two thousand seven hundred dol-
lars ;- officer, six hundred dollars;
three clerks, at four hundred and
eighty dollarseach, onethousand
four hundred and forty dollars;

in all, four thousand seven hun-

dred and forty dollars..

Office at Arecibo: Registrar,

two thousand seven hundred dol-
lars; officer, six hundred dollars;
three clerks, at four hundred and

eichty dollars each, omne thou-

sand four hundred and forty dol-
lars; in all, four thousand seven
hundred and forty dollars.

Office at San Germdn: Regis-
trar, two thousand four hundred
dollars ; officer, six hundred dol-
llars; clerk, three hundred and
sixty dollars; in all, three thou-
sand three hundred and sixty
dollars. \

Office at Humacao: Registrar,
two thousand four hundred dol-
lars; officer, six hundred dol-
lars; clerk, three hundred and
sixty dollars; in all, three thou-
sand three hundred and sixty
dollars.

Office at Caguas: Registrar,
one thousand eight hundred dol-
lars; officer, six hundred dollars;
two clerks, at three hundred and
sixty dollarseach, seven hundred
and twenty dollars; in all, three
thousand one hundred and
twenty dollars.

Office at Guayama.' Registrar,
one thousand eight hundred dol- -
lars; officer, three hundred and

novecientos veinte dollars. En
junto, cinco mil setecientos do-
llars.

Oficina en Mayagiiez: Registra-
dor, dos mil setecientos dollars.
Un oficial, seiscientos dollars.
Tres escribientes, & cuatrocien-
tos ochenta dollars cada uno,
mil cuatrocientos cuarenta do-
llars. En junto, cuatro mil sete-
cientos cuarenta dollars.

Oficina en Arecibo: Registra-
dor, dos mil setecientos dollars.
Un ofificial, seiscientos dollars.
Tres escribientes, & cuatrocientos
ochenta dollars cada uno, mil
cuatrocientos cuarenta dollars.
En junto, cuatro mil setecientos
cuarenta dollars.

Oficina en San (Gfermdn: Regis-
trador, dos mil cuatrocientos
dollars. Un oficial, seiscientos
dollars. Un escribiente, trescien-
to sesenta dollars. En junto,
tres mil trescientos sesenta do-
llars. .

Oficina en Humacao: Regis-
trador, dos mil cuatrocientos
dollars. Un oficial, seiscientos
dollars. Un escribiente, tres-
cientos sesenta dollars. En jun-
to, tres mil trescientos sesenta
dollars.

Oficina en Caguas: Registra-
dor mil ochocientos dollars. Un
oficial, seiscientos dollars. ~ Dos
escribientes, 4 trescientos sesenta
dollarg cada uno, setecientos
veinte dollars. En junto, tres mil
ciento veinte dollars.

Oficina en Guayama: Registra-
dor, mil ochocientos dollars. Un
oficial, trescientos sesenta do-
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sixty dollars; clerk, three hun-
dred dollars; in all, two thou-
sand four hundred and sixty
dollars.

-Office at Aguadilla.” Registrar,
one thousand eight hundred dol-
lars; officer, three hundred and
sixty dollars; clerk, three hun-
dred dollars; inall, two thousand
four hundred and sixty dollars.

Contingent FExpenses, Regis-
trars of Property.- For office sup-
plies, blank books and other in-
cidental expenses, including post-
age, to be purchased and supplied
by the Attorney General of Porto
Rico, two thousand five hundred

dollars; office rent, Registrars of |

Property, offices at San Juan
and Ponce, three hundred and
sixty dollars each; office at Are-
cibo, three hundred dollars; of-
fices at Mayagiiez, San Germén,
Humacao, Guayama, Caguasand
Aguadilla, at two hundred and
forty dollars each, two thousand
four hundred and sixty dollars;
inall, four thousand nine hundred
and sixty dollars.

MISCELLANEOUS.

Miscellaneous Expendit ures,
Subject to the Approval of the
Governor: Payment of miscel-
laneous claims, not otherwise
appropriated for,and emergency
expenditures for other purposes,
subject to the approval of the
Governor of Porto Rico, and
from which transfers to other
appropriations are authorized,
upon his direction, when, in his
opinion, the need of the public

llars. Un escribiente, trescientos
dollars. En junto, dos mil cua-
trocientos sesenta dollars.

- Oficina en Aguadilla: Registra-
dor, mil ochocientos dollars. Un
oficial, trescientos sesenta do-
llars. Un escribiente, trescientos
dollars. En-junto, dos mil cua-
trocientos sesenta dollars.
Gastos Eventuales, Registra-
dores de la Propiedad: Para
materiales de oficina, libros en
blanco, y otros gastos imprevis-
tos, incluyendo franqueo, que se
comprardn y suplirdn por el At-
torney General de Puerto Rico,
dos mil quinientos dollars, Al-
quiler de oficinas para Registra-
dores de la Propiedad: Oficinas
en San Juan y Ponce, & trescien-
tos sesenta dollars eada una;
oficina en Arecibo, trescientos
dollars; oficinas en San Ger-
mén, Humacao, Guayama, Ca-
guas v. Aguadilla, & doscientos
cuarenta dollars cada una, dos
mil cuatrocientos sesenta do-
llars. En junto, cuatro mil no-
vecientos sesenta dollars.

DIVERSAS PARTIDAS.

Gastos Diversos, Sujetos & la
“Aprobacion del Gobernador : Pa-
go . de diversas reclamaciones,
para las cuales no se hayan
hecho otras asignaciones, y gas-
tos de emergencias para otros
objetos, con sujecién 4 la apro-
bacién del Gobernador de Puerto
Rico, y de cuya suma podran ha-
cerse transferencias 4 otras asig-
naciones, por orden del Goberna-

dor, cuando en su opinién lo
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service may require it, thirty
thousand dollars; in all, thirty
thousand dollars.
Salaries, Government of the
Island of Culebra: Alcalde, six
hundred dollars; clerk, three
»hundred dollars; health ofﬁcei‘,
one thousand dollars; in all, one
thpusand nine hundred dollars.
Contingent FExpenses, Govern-
ment of the Island of Culebra:
For contingent expenses, such
portion of the appropriation for
contingent expenses for the fiscal
year ending June 30, 1907, as
may be unexpended on June 30,
1907, which balance is hereby
reappropriated. )

Collection of Historical Data of
Porto Rico : Salary of Francisco
Mariano Quifiones, designated
by the Act of March 12, 1903,
the Historian of Porto Rico, one
thousand two hundred dollars;
in all, onethousand two hundred
dollars.

Relief of the (randchildren of
Romdn Baldorioty de Castro:
The six minor grandchildren of
Romén Baldorioty de Castro in
accordance with the Act of March’
12, 1903, one thousand dollars:
in all, one thousand dollars. J

Commercial Agency: To carry
out the provisions of an act, ent-
itled “An Act for the establish-
ment and maintenance of a Com-
mercial Agency in the United
States, for the sale of coffee and
other products of Porto Rico,”
three thousand dollars; in a/i]
three thousand dollars. ’

requieran las necesidades del ser-
vicio piblico, treinta mil dollars.
En junto, treinta mil dollars.
(Sue]dos, Gobierno de la Isla de
Cirlebra.. Alcalde, seiscientos dol-
lars. Secretario, trescientos dol-
lars. Oficial de Sanidad, mil dol-

dollars.

(Gastos FEventuales, (fobierno
de la Isla de Culebra: Paragas-
tos eventuales, la parte de la
asignacién de la partida de gas-
tos eventuales para el afio econé-
mico que termina en junio 30 de
1907, que no se hubiere gasta-
do en junio 30, 1907, cuyo ba-
lance vuelve & asignarse por la
presente.

(Coleccién de Datos Histoéricos
de Puerto Rico: Sueldo de Fran-
cisco Mariano Quifiones, desig-
nado Historiador de Puerto Ri-
co en virtud de la Ley de marzo
12 de 1903, mil doscientos do-
llars. En junto, mil doscientos
dollars. ‘

Auxilio 4 los Nietos de Romén
Baldorioty de Castro: l.os seis
nietos menores de Roméan Bal-
dorioty de Castro, de acuerdo
con la Ley de Marzo 12 de 1903,
mil dollars. En junto, mil do-
llars.

Agencia Comercial: Para cum-
plir con las disposiciones de una
Ley, titulada “ Ley disponiendo
el establecimiento y sostenimien-
to de una Agencia Comercial en
los Estados Unidos para la ven-
ta de caféy otros productos de
Puerto Rico”, tres mil dollars.
En junto, tres mil dollars.

SecrioN 2.—The respective am-

SecC1ION 2. Las respectivas

. . .
lars. En junto, mil novecientos
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ounts herein appropriated for
salaries of internal revenue offi-
cers, and for chiefs of divisious
of bureaus, chief clerks, clerks
andsubordinateemployees, it the
geveral executive departments o
the Insular Government, shall be
deemed and held to be limita-
tions, subject to which the heads
of the respective departments
may fix the salaries of such em-
ployees in such amounts as may
be approved by the Executive
Council.

SEcTION 3.—When, in the opi-
nion of the Governor, the inte-
rests of the public service require
it, he may authorize transfers

_from appropriations provided

for any particular department
of the Insular Government to ap-
propriations of like general cha-
racter provided for the same
department, and may also, in
like manner, authorize transfers
from one sub-head of appropria-
‘tions to another sub-head.
SEcTIoN 4.—Any moneys Te-
ceived by the Insane Asylum from
pay patients shall be deposited
in the Treasury of Porto Rico,
to the credit of the appropriation
“(ontingent Expenses, Insane
Asylum,” and shall be available
for the expenditure during the
fiscal year in which it is received.
SecrioN 5.—The Director of
Health, Charities and Corrections
ishereby authorized to determine
whether refrigerated meat may
or may not be supplied to insti-
tutions under his direction.
Approved March 14, 1907.

cantidades aqui consignadas pa-
ra sueldos de los oficiales de Ren-
tas Internas y para Jefes de Ne-
gociados 6 Divisiones, Primeros
Oficinistas, Oficinistas, Escribien-
tes y subordinados de los distin-
tos departamentos ejecutivos del
Gobierno Insular, se considera-
ran ser sueldos méaximos, den-
tro de los cuales los Jefes de los
respectivos Departamentos po-
drén fijar los sueldos de dichos
empleadosen lassumas que apro-
bare el Consejo Ejecutivo.

SEccI6N 3.—Cuando & juicio
del Gobernador, los intereses del
servicio piblico lo requieran, po-
dra autorizar el traspaso de can-
tidades consignadas en presu-
puesto paraun departamento de-
terminado del Gobierno Insular,
4 asignaciones de igual caracter
general para el mismo departa-
mento, y podré asimismo auto-
rizar transferencias de una sub-
division de asignaciones & otra
sub-division.’

Seccion 4.—Las cantidades de
dinero que se reciban por el Ma-
nicomio de enfermos pudientes,
se depositardn en el Tesoro de
Puerto Rico, al crédito de la par-
tida de “ Gastos Eventuales, Ma-
nicomio”, vy estardn disponibles
para gastarse en el ano econo-
mico en que se reciban.

Secciéy 5. —El Director de Sani-
dad, Beneficencia y Correcciones
queda porla presente autorizado
paradeterminarsialas institucio-
nes bajo su direccién se les sumi-
nistraré 6 no, carne refrigerada.

Aprobada en 14 de marzo de

1907.




AN ACT

MAKING APPROPRIATIONS TO SUPPLY
DEFICIENCIES IN APPROPRIATIONS FOR
CARRYING ON THE GOVERNMENT OF
PORTO RICO POR THE FISCAL YEAR END-
ING JUNE 80, 1907, AND PRIOR FISCAL
YEARS, AND FOR OTHER PURPOSES.

Be it Enacted by the Legislative
Assembly of Porto Rico:
SeerioN 1.—That the following

sums be, and the same are hereby

appropriated, out of any moneys

in the Treasury not otherwise
@ppropriated, to supply deficien-
cies in the appropriations for the
fiscal year ending June 30, 1907,
and for prior fiscal years, for the
objectshereinafterstated, namely:

Contingent Expenses, Executive
Council: Incidental expen-
ses, one hundred and five dollars
and fifty cents. Inall,onehundred
and fivedollars and fifty cents.

Printing and Publication of
Laws: For printing and binding
the laws of Porto Rico and the
Journal of the Executive Council,
three hundred and seventy-four
dollars and twenty cents. In all,
three hundred and seventy-four
dollars and twenty cents.

Contingent FExpenses, Insular

Police: Fortransportation, three
thousand dollars. Stabling, care,
shoeing, veterinary attendance
and medicine for horses, and
purchase of horses, one thousand
five hundred dollars. Rent of
quarters, omne thousand three
hundred-dollars. Postage, three
hundred dollars. In all, six thou-
sand one hundred dollars.

APPROPRIATIONS.——-PRESUPUES'Il‘OS.

LEY

PROVEYENDO ASIGNACIONES PARA CUBRIR
DEFICITS EN EL PRESUPUESTO DE GAS-
TOS DEL GOBIERNO DE PUERTO RICO
CORRESPONDIENTE AL ANO ECONOMICO
QUE TERMINA EN JUNIO %0 DE 1907, Y
ANOSANTERIORES, Y PARA OTROS FINES,

gislativa de Puerto Rico:

SEcCION 1.—Que las siguientes
cantidades se asignan y quedan
por la presente asignadas de
cualesquiera fondos en Tesoreria
no destinados & otras atencio-
nes, para cubrir déficits en el
presupuesto correspondiente al
afio econémico que termina en
treinta de junio de 1907, y afios
anteriores, para las atenciones
que & continuacién se expresan,
4 saber: '

Gastos Eventuales, Consejo
FHjecutivo: Gastos imprevistos,
ciento cinco dollars cincuenta
centavos. En junto, ciento cin-
co dollars cincuenta centavos.

Impresién y Publicacién de
Leyes: Impresién y encuader-
nacion de las leyes de Puerto
Rico y las actas del Consejo Eje-
cutivo, trescientos setenta y cua-
tro dollars veinte centavos. En
junto, trescientos setenta y cua-
tro dollars veinte centavos.

Gastos Eventuales, Policia In-
sular: Bagajes, tres mil dollars.
Establo, cuido, herrar, servicios
veterinarios y medicinas para
caballos, y compra de caballos,
mil quinientos dollars. Alquiler
de cuarteles, mil trescientos do-
Hlars. Franqueo, trescientos do-
llars. En junto, seis mil cien do-
llars.

Decrétese por la Asamblea Le-.

Contingent Expenses, Office of
the Attorney General: For blank
books, stationery, furniture, of-
fice supplies, cablegrams, print-
ing, traveling and other neces-
sary incidental expenses, five
hundred dollars. In all, fivehun-
dred dollars. ~

Completion of - Roads Under
Construction, Maintenance and
Repair of Public Roads and
Bridges: Compensation of labor,
purcharse of materials, rent of
tool sheds and caminero houses,
completion of roads under cons-
truction and repair of roads,
bridges, road-houses, bulkheads,
embankments and other neces-
sary expenses other than in the
Department of the Interior of
San Juan, to be expended in the
digcretion of ‘the Commissioner
of the Interior, either in the di-

rect purchase of material and |
employment of labor or in pay-
ment on account- of contracts
entered into by the Commissioner |
of the Interior for the mainte- |

nance and completion of roads
under construction and repair of

roads and bridges, eighty thou-

sand dollars, or so much thereof

as may be necessary, Pro- |
vided, that the conclusion of the
bridges in the course of constiuc- :
tion under this law be hereby .

approved; and Provided, also,
that others of the same charac-
ter. not included in the general
plan of country roads shall be

the subject of a special act. In

all, eighty thousand dollars.

Maintenance and Repair of Pu-
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Gastos Eventuales, Oficina del
Attorney General : Librosen blan-
co, efectos de escritorio, mobilia-
rio, material de oficina, cablegra-
mas, impresos, gastos de viajey
otros gastos imprevistos nece-
sarios, quinientos dollars. En
junto, quinientos dollars.

Terminacion de Caminos en
vias de Construccién, Manteni-
miento y Reparacion de Caminos
Piblicos y Puentes: Pago de jor-
nales, compra de material, al-
quiler de ranchones ¢ tinglados
para herramientas y casillas pa-
ra camineros, conclusién de ca-
minos en construeccién y compo-
giciones de caminos, puentes, ca-
sillas de camineros, obras de de-
fensa, terraplenes y otros gastos
necesarios, que no seandelos del
Departamento del Interior en San
Juan, para ser invertido, & su
arbitrio, por el Comisionado del
Interior, bien en la compra direc-
ta de materiales y empleo de tra-
bajadores, 6 en pagos por cuen-
ta de contratos celebrados por el
Comisionado-del Interior para la
conservaciéon y conclusion de ca-
minos en construccion y repara-
ci6n decaminosy puentes, ochen-
ta mil dollars, ¢ lo que de esta
suma foere necesario; Dispo-
niéndose, quelaconclusion de los
puentes en construccién bajo es-
ta Ley es aprobada por la pre-

sente; y disponiéndose también,
que otros de ignal indoleno com-
prendidos en el plan general de
carreteras serdn objeto de una
ley especial. En junto, ochenta
mil dollars.

Conservacion y Reparacion de
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blic Buildings.* For preservation,
care, necessary repairs and re-
construction of public buﬂdings
other than the Executive Man-
sion, ten thousand dolars. Pro-
vided, however, that at least five
thousand dollars of this amount
shall be expended for repairs to
the Beneficiencia Building (In-
sane Asylum.) Water for public
buildings, including Executive
Mansion, six thousand two hun-
dred dollars. Electric lighting
for public buildings, including
Executive Mansion, three thou-
sand dollars. Repair and equip-
ment of the rooms occupied by
the United States District Court
at Ponce and Mayaguez, to be
expended under the direction of
the judge of said court, two thou-
sand dollars. In all, twenty-one
thousand two hundred dollars.

Expenses, Executive Mansion.
IFor care, maintenance and re-
pair of government buildings
used and occupied by the Gover-
nor ‘of Porto Rico, care of gro-
unds, wages of employees in con-
nection therewith, telephone ser-
vice, purchase, renewal and repair
of furniture, miscellaneous and
necessary incidental expenses,
two thousand dollars. In all, two
thousand dollars.

Salaries, CommonSchools: For
rural eachers at not more than
thirty-five dollars each per school
month ; graded teachers at not
more than sixty dollars each per
school month; principal teachers
at not more than seventy-five
dollars each per school month;

Lidificios Ptblicos.” Conserva-
cién, cuido, reparaciones necesa-
rias y reconstruceién de edificios
publicos, fuera de la Mansién
del Ejecutivo, diez mil dollars.
Disponiéndose,sin embargo.* Que
por 1o menos cinco mil dollars de
esta suma serdn desembolsados
en reparaciones & la Beneficencia
(Manicomio). Agua para los
edificios ptblicos, incluyendo la
Mansion del Ejecutivo, seis mil
doscientos dollars. Alumbrado
eléctrico para los edificios pibli-
cos, incluyendo la Mansion del
Ejecutivo, tres mil dollars. Re-
paracion y equipo de los salones
ocupados por la Corte de Distri-
to de los Estados Unidos en
Ponce y Mayagiiez, para inver-
tirse bajo la direccién del Juez
de dicha Corte, dos mil dollars.
En junto, veintiun mil doscien-
tos dollars.

Gastos, Mansién FEjecutiva.
Cuido, conservacion y reparacion
de edificios ptblicos usados y
ocupados por el Gobernador de
Puerto Rico, atencién de terre-
nos, sueldos de empleados en los
mismos, servicio de teléfono,
compra, renovacién y composi-
cion de muebles, gastos varios é

imprevistos necesarios, dos mil .

dollars. En junto, dos mil dol-
lars. :

Sueldos, Escuelas Piiblicas.:
Para maestros rurales, 4un suel-
do méximo de treinta y cinco
dollars cada uno, por mes esco-
lar; maestros graduados, 4 un
sueldo maximo de sesenta dol-
lars cada uno, por mes escolar;
maestros principales, 4 un suel-

APPROPRIATIONS, —PRESUPUESTOS, 161

teachers of English and agricul-
tural teachers at not more than
sixty dollars each per school
month; teachers of English
assigned to teach grades, and
graded teachers teaching grades
in the English language, at not
more than seventy-five dollars

each per school month, ten thou- |

sand dollars. Inall, ten thousand
dollars.

Contingent Expenses, Superin-
tendents of Schools: For cost of
distributing the text-books and
supplies to the schools, incidental
expenses of superintendents and
necessary traveling expenses, in-
gide and outside of their respec-
tive districts, three thousand
dollars. In all, three thousand
dollars.

Contingent Expenses, Insular
Library and Museum of Porto
Rico.. For furniture, apparatus
and incidentals, seventy-five dol-
lars. In all, seventy-five dollars.

Contingent FExpenses, Peniten-
tiary.. Saving fund for discharg-
ed prisoners, one thousand five
hundred dollars. Inall, onethou-
sand five hundred dollars.

Salaries, Insular Courts.”  For
salaries of two temporary clerks
for the District Court of San Juan
at forty dollars per month each,
during the month of February,
1907, eighty dollars. Salaries of
two temporary clerks for the
District Court of Humacao at
thirty-five dollars per month
each, during the month of Fe-

do méximo de setenta y cinco
dollars cada uno, por mes esco-
lar; maestros de inglés y maes-
tros de agricultura, & un sueldo
méaximo de sesenta dollars cada
uno, por mes escolar; maestros
de inglés destinados 4 dar clases
en otras asignaturas, y maestros
graduados que dan clases en el
idioma inglés, & un sueldo maxi-
mo de setenta y cinco dollars ca-
da uno, por mes escolar, diez mil
dollars. En junto, diez mil dol-
lars.

Gastos Eventuales, Inspecto-
res de Escuelas. Costo de distri-
bucion de libros de texto y ma-
teriales & las escuelas, gastos
imprevistos de los inspectores y
gastos de viaje necesarios, den-
tro y fuera de sus respectivos
distritos, tres mil dollars. En
junto, tres mil dollars.

Gastos Eventuales, Biblioteca
Insular y Museo de Puerto Rico.’
Mobiliario, utensilios é imprevis-
tos, setenta y cinco dollars. En
junto, setenta y cinco dollars.

Gastos Eventuales, Presidio.’
Fondo de ahorros para presos
cumplidos, mil quinientos dol-
lars. En junto, mil quinientos
dollars.

Sueldos, Cortes Insulares.
Sueldos de dos escribientes tem-
poreros para la Corte de Distrito
de San Juan, 4 cuarenta dollars
mensuales cada uno, durante el
mes de febrero, 1907, ochenta
dollars. Sueldos de dos escri-
bientes temporeros para la Cor-
te de Distrito de Humacao, &

treinta y cinco dollar mensuales
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bruary, 1907, seventy dollars.
In all, one hundred and fifty
dollars.

Contingent FExpenses, Insular
Courts.” TFor office supplies, sta-
tionery, furniture, law books,
postage and other necessary in-
cidental expenses, Supreme Court,
four hundred dollars. Office sup-
plies, stationery, furniture, post-
age and other necessary inciden-
tal expenses to be expended sub-
jectto the approval of the Attor-
ney General, seven district courts,
five hundred dollars. Office sup-
plies, stationery, furniture, post-
ageand othernecessary incidental
expenses, to be expended subject
to the approval of the Attorney
General, twenty-four municipal
courts, eight hundred dollars. In
all, one thousand seven hundred
dollars. ’

Miscellaneous [Items, Insular
Courts.: For rent of court-hou-
ses, municipal courts, three hun-
dred dollars. Traveling expen-
ses for judges and fiscals of the
seven district courts, six hundred

dollars. Traveling expenses for

twenty-four municipal judges,
seven hundred dollars. Traveling
expenses for the marshals and
sub-marshals for district and
municipal courts, for serving all
citations, both civil and criminal,
in their respective judicial dis-
tricts, atnot to exceed ten dollars,
per month, each; in all, fifty of-
ficers, one hundred dollars. In
all, one thousand seven hundred
dollars. '

Fees of Witnesses, Insular

cada uno, durante el mes de fe-
brero, 1907, setenta dollars. En
junto, ciento cincuenta dollars.

(fastos Eventuales, Cortes In-
sulares.” Para material de ofici-
na, efectos deescritorio, muebles,
libros de leyes, franqueo y otros
gastos imprevistos necesarios,
Corte Suprema, cuatrocientos
dollars. Material de oficina, efec-
tos de escritorio, muebles, fran-
queo y otros gastos imprevistos
necesarios, que se haridn prévia
aprobacién del Attorney Gene-
ral, siete Cortes de Distrito, qui-
nientos dollars. Material de ofi-
cina, efectos de escritorio, mue-
bles, franqueo y otros gastos
imprevistos mnecesarios, que se
haran prévia aprobaciéon del At-
torney General, veinte y cuatro
cortes municipales, ochocientos
dollars. En junto, mil setecien-

- tos dollars.

Diversas Partidas, Cortes Insu-
lares.. Para alquiler de casas,
cortes municipales, trescientos
dollars. (Gastos de viaje para
Jueces y Fiscales de las siete Cor-
tes de Distrito, seiscientos dol-
lars. Gastos de viaje para veinte
y cuatro jueces municipales, se-
tecientos dollars. Gastos de via-
je para los marshals y sub-mar-
shals-de las cortes de distrito y
municipales, para diligenciar to-
das las citaciones, tanto civiles
como c¢riminales, en sus respecti-
vos distritos judiciales, no exce-
diendo de diez dollars por mes,
cada uno; en junto, cincuenta
funcionarios; cien dollars. En
junto, mil setecientos dollars.

Honorariosde Testigos, Cortes
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Courts.: For fees of witnesses tes-
tifying in the several district and
municipal courts, and in the Su-
preme Court, and before the fiscals
of the district and Supreme Co-
urts, seven thousand dollars. In
all, seven thousand dollars.
Salaries, Registrars of Proper-
ty.- For salaries of two tempo-

rary clerks in the office of the
Registrar of Property at San

Juan, at thirty dollars per
month each from February 1 to
June 30, 1907, three hundred
dollars. TFor salary of one tem-
porary clerk in the office of the
Registrar of Property at Caguas,
at thirty dollars permonth, from
January 1 to June 30, 1907, one
hundred and eighty dollars. In
all, four hundred and eighty dol-
lars.

Salaries for the Government of

the Island of Culebra.: For sa-
lary of physician for the Island
of Culebra during the months of
April, May and June, three hun-
dred dollars.

SecTioN 2—That this Act shall
take effect from and after its ap-
proval.

Approved March 14, 1907.

Insulares.: Para honorarios de
testigos que comparezcan ante
las varias cortes de distrito, mu-
nicipales, Corte Suprema y ante
los fiscales de distrito y de la
Corte Suprema, siete mil dollars.
En junto, siete mil dollars.
Sueldos, Registradores de la
Propiedad: Para sueldos de dos
escribientes temporeros en la ofi-
cina del Registrador de la Pro-
piedad de San Juan, 4 treinta
dollar mensuales cada uno, des-
de el 1° de febrero 4 30 de junio,
1907, trescientos dollars. Para
sueldo de un escribiente tempo-
rero en la oficina del Registrador
de la Propiedad de Caguas, &
treinta dollars mensuales, desde

2

‘el 1° de enero 4 30 de junio,

1907, ciento ochenta dollars. En
junto, cuatrocientos ochenta
dollars.

Sueldos, Gobierno de la Isla de
Culebra: Para sueldo de un mé-
dico para la Isla de Culebra du-
rante los meses de abril, mayo y
junio, trescientos dollars.

SEccION 2.—Que esta Ley empe-
zard 4 regir desde la fecha de su
aprobacién.

Aprobada, marzo 14, 1907.
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AN ACT

MAKING APPROPRIATIONS T0O MEET UR-
GENT DEFICIENCIES IN CERTAIN NECES-
SARY APPROPRIATIONS TO DEFRAY THE
EXPENSES OF THE FIRST SESSION OF
THE FOURTH LEGISLATIVE ASSEMBLY.
AND FOR OTHER PURPOSES.

Be it Enacted by the Legislative
Assembly of Porto Rico:

SEctioN 1.—That the following
sums be and are hereby appro-
priated out of any funds in the
Insular Treasury not otherwise
appropriated, to meet deficiencies
in certain appropriations for the
fiscal year ending June 30, 1907:

Salaries, House of Delegates.:
Sum required to pay for the ser-
vices of two additional employees
in the office of the House of Dele-
gates, for sixty days, at four
dollars a day, each, four hundred
and eighty dollars. To engross
and enroll bills which may be
passed by the Legislative Assem-
bly at its present session, at the
rate of fifty cents an hour, seven
hundred and fifty dollars, or as
much thereof as may be neces-
sary.

Contingent Expenses, House of
Delegates.” Incidental expenses,
eight hundred dollars.

SecTIoN 2.—This Act shall take
effectand be in force on and after
its passage.

Approved February 18, 1907.

LEY

PROVEYENDO ASIGNACIONES PARA CU-
BRIR DEFICITS URGENTES EN CIER-
TAS ASIGNACIONES NECESARIAS, PA-
RA LOS GASTOS DE LA PRIMERA
SESION DE LA CUARTA ASAMBLEA L¥%-
GISLATIVA Y PARA OTROS FINES.

Decrétese por _la Asamblea Le-
gislativa de Paerto Rico.

SEccION 1.—Que las siguientes
cantidades se asignan y por la
presente quedan asignadas, de
cualquier fondo en Tesoreria no
destinado & otras atenciones,
para cubrir déficits en ciertas
asignaciones correspondientes al
afio econémico que termina en
junio 30 de 1907.

Stueldos, Cdmara de Delega-
dos. Cantidad necesaria para
pagar los servicios de dos em-
pleados adicionales en la oficina
de la Camara de Delegados, 4 ra-
zOn de cuatro dollars diarios ca-
da uno, por sesenta dias, cua-
trocientos ochenta dollars. Pa-
ra copiar 'y registrar las leyes
que puedan ser aprobadaspor la
Asamblea Legislativa en la pre-
sente sesidén, 4 un tipo méximo
de cincuenta centavos por hora,
la suma de setecientos cincuenta
dollars, 6 tanto de ellacomo fue-
Te necesario.

Gastos Eventuales, Cdmara de
Delegados: Gastos Incidentales,
ochocientos dollars.

SucoioN 2.—Esta ley empeza-
ré 4 regir inmediatamente desde
la. fecha de su aprobacién.

Aprobada en 18 de febrero de
1907,
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AN ACT

TO AMEND SECTION4OF AN ACT,ENTITLFD
“AN ACT TO REGULATE THE PRACTICE
OF THE PROFESSION OF LAW IN PORTO
RICO, AND TO REPEAL THE ACTS OF
JFANUARY 81, 1901, AND MARCH 1, 1902, COM-
PRISING SECTIONS 38 TO 44, BOTH INCLU-
SIVE, OF THE REVISED STATUTES OF
PORTO RICO,” APPROVED MARCH 8, 1908,
AND FOR OTHER PURPOSES.

Be it Enacted by the Legislative
Assembly of Porto Rico:

Sgerioy 1.—That Section 4 of
an Act, entitled “An Act to re-
‘gulate the practice of the profes-
sion of law in Porto Rico, and to
repeal the Acts of January 31,
1901, and March 1, 1902, com-
prising Sections 38 to 49, both
inclusive, of the Revised Statutes
of Porto Rico,” approved March
8, 1906, is hereby amended to
read as follows:

“Section 4. Any person of
good moral character who has
been admitted to practice law in
the Supreme Court of any State
or Territory of the United States,
or in the District Court of the
United States for Porto Rico,
and has been actively engaged
in the practice of law for
two years or 1more, including
at least one year’s practice in
the District Court of the United
States for Porto Rico, may be
admitted to practice law in the
courts of Porto Rico, without an
examination, on his making a
written application to the Supre-
me Court and presenting to such

LEY

PARA ENMENDAR LA SECCION 4 DE

© UNA LEY TITULADA “LEY DETERMI-
NANDO REGLAS PARA EL EJERCICLO
DE La PROFESION DE ABOGADO EN
PURRTO RICO, Y DEROGANDO LAS LE-
YES DE 81 DE ENERO DE 1901 Y 1 DE
MARZO DE 1902, QUE COMPRENDEN
LaS SECCIONES 38 A 49, AMBAS INCLU-
SIVE, DE 1,08 ESTATUTOS REVISADOS
DE PUERTO  RICO,” APROBADA EN
MARZO 8 DE 1906, Y PARA OTROS FI-
NES. ,

Decrétese por la Asamblea Le-
gislativa de Puerto Rico:

Succ6N 1.—Que la Seccién 4 de
una Ley titulada “Ley determi-
nando reglas para el ejercicio de
la profesion deabogado en Puer-
to Rico, y derogando las leyes
de 31 de enero de 1901 y 1°de
marzo de 1902, que comprenden
las secciones 38 4 49, ambas in-
clusive, de los Estatutos Revisa-
dos de Puerto Rico”, aprobada
en marzo 8 de 1906, queda por
la presente enmendada en la for-
ma siguiente:

«Seccién 4.—Toda persona de
buena conducta moral que hu-
biere sido admitida & ejercer la
abogacia en la CorteSuprema de
cualquier Estado 6 Territorio de
los Estados Unidos, 6 en la Cor-
te de Distrito delos Estados Uni-
dos para Puerto Rico,y hubiere
estado ocupada activamente en
el ejercicio de la abogacia duran-
te dos anos 6 més, incluyendo
por lo menos un afio de eéjercicio
en la Corte de Distrito de los
Fstados Unidos para Puerto Ri-
co, podréa ser admitida 4 ejercer
en las Cortes de Puerto Rico, sin
examen, dirigiendo por escrito

una solicitud & la Corte Supre-
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